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MINDENKI GYŐZ
B1ÍYAN HETEDIKÉN KÖRVTRA INDUL.

A BANKIÉ TITKÁRA
RUTSEK PÉTER SZÖKÉSÉNEK UTÓHATÁSAI.

Az elnökválasztásra vonatkozólag a 
republikánusok is, a demokraták is szá­
mukkal bizonyítgatják, hogy az övék 
lesz a győzelem.

Bryan Jennings Vilmos, a demokra­
ta párt két Ízben elbukott s most újból 
jelölt elnökjelöltje szeptember hetesü­
kén kortesutra indul, hogy szavának 
hatalmával felrázza az Egyesült Álla­
mok választópolgárságát. S kétségte­
len. hogy Bryan beszédeinek nagy lesz 
a hatásuk, amig — beszél. Mihelyt 
azonban kibontakozik a nép abból a 
mámorból, amelybe ez a kétségtelenül 
kiváló szónok hallgatóit ejteni képes, 
mihelyt a nép a saját józan fejével fog 
ismét gondolkozni. Bryan Jennings 
Vilmosnak nincsen kilátása arra. hogy 
a Velúr TTáz-ba bevonuljon.

Xyolez éven át izgatta Bryan a né­
pet. Xyolcz éven át hirdette az ő radi­
kális tanait, amelyeknek mindegyike 
csak a rombolás eszméjével foglalko­
zott. de egyike sem árulta el, hogy a 
rombolás hirdetője építeni is tud. Most 
is azzal akarja Bryan megválasztatását 
kieszközölni, hogy hadat üzen a triasz­
tóknak. Helyes. Hadat üzent nekik 
Roosevelt is. A törvény hatalmával 
akarta ez a nagy republikánus elnök 
megrendszaháhozni azokat a testülete­
ket. amelyek a törvényeket nem ismer­
ték el kötelezőknek magukra nézve és 
azt hitték, hogy mivel mesés pénzben 
mesés hatalomra tettek szert, szabadon 
és akadálytalanul garázdálkodhatnak. 
Roosevelt az ö szilárd és akarat erős ke­
fével bel - n""It er.:-' testületek dolgába 
és a nép által alkotott törvények nevé­
ben és hatalmával megvédeni töreke­
dett a nép érdekeit.

Bryan is odadobja a trusztoknak a 
keztyüt. De mit akar ő? Szabályozni 
akarja a trnsztokat? Nem. Érvényt 
akar szerezni a törvénynek a trusztok- 
kal szemben ? Nem. Bryan megsem­
misíteni akarja a husitokat. Ö maga 
mondja. És ezzel elárulja, hogy véteni 
akar az Egyesült Államok alkotmánya 
ellen, amely kimondja, hogy minden 
ember, avagy testület — persze a törvé­
nyek keretein belül — saját belátása és 
akarata szerint keresheti boldogulását 
s ltotfy ebbéli törekvésében nem akadá­
lyozhatja őt mer\ senki és semmi.

Nem a trnsztokat kell tehát megsem­
misíteni. hanem azt kell megcselekedni, 
amit Roosevelt tett: féket kell kötni 
azokra a trusztokra. amelyek féket is­
merni nem akarnak. Ezt fogja megcse­
lekedni Taft Howard Vilmos, a repub­
likánus párt elnökjelöltje, Roosevelt 
politikajának örököse.

Mei't nem szabad tekinteten kívül 
hagvni azt, hogy vállalkozási szellem 
nélkül nincsen gazdasági élet s aki ezt 
a gazdasági életet megbénítja, az ki 
akarja venni a munkás szájából a bete­
vői falatot.

Amióta a republikánus párt a véd- 
vámpolitikát inaugurálta, tért nyitott 
az amerikai vállalkozási szellemnek. S 
mivel ez a vállalkozási szellem er\énxe- 
sült, mivel napról-napra újabb iparte­
lepek létesültek, mivel a tőkének alkal­
ma nvilt fizető befektetésekre, nagyobb 
lett a kereslet a munkáskezek iránt s 
igv a munkásvilág jóléte napról-napra 
fokozódott.

Aki tehát ellensége a vállalkozási 
szellemnek, aki a tökének ipari utón 
való kamatoztatását megakadályozni 
akarja, az nem a tőkének ellensége, ha­
nem ellensége a munkásnak, akinek jó­
létét akarja megsemmisíteni, akit ke­
nyerétől akar megfosztani.

Ezt tartsák szem előtt ama honfitár­
saink. akik mint amerikai polgárok no­
vember liarmadikán szavazatukkal ez 
ország gazdasági életének irányításá­
hoz járulnak.

Most mindakét párt vezetősége azt 
hirdeti, hogy övé lesz a győzelem. A o- 
vember liarmadikán a józanul gondol­
kozó polgárság a republikánus jelölte­
ket fogja paizsára emelni.

Bryan urnák sok szerencsét kivá­
lniuk szeptember hetedikével kezdődő 
vándorút jához. Bizonyosak vagyunk 
benne, hogy ez útról a Nebraska állam­
beli Lincolnba fog visszatérni, mig 
Taft Howard Vilmos fog győzedelme­
sen bevonulni a Fehér Ház-ba.

Singer Mihály.

REFLEXIÓK.

Hughes, a rossz masiniszta. — A játékszenve­
dély és a kormány hatásköre. — Törvények 
alig javítják az erkölcsöket. — Missouri poli­
tikája. — Magyarok kortespénzei. — A ..szesz- 
kérdés“ Magyarországon és Amerikában. — 

Erkölcsös-e Molnár „ördög“-e?

Aki valaha látott egy tapasztatlatlan embert 
egy gőzmozdony kezelésénél s látta, amint ez 
a gyakorlatlan ember lesrófolta a biztonsági 
szelepet, mivel azt hitte, hogy a túlsók gőznek 
hatását ezzel korlátozni képes, az fogalmat al­
kothat magának Hughes kormányzó politikai 
működéséről. Az a gyakorlatlan masiniszta 
robbanást és rombolást okoz észnélküli tetté­
vel.

Az emberi hibák nagyon hasonlítanak a gőz­
höz. E hibák ellenőrizhetők és szabályozhatók 
s igv káros hatásúk leszállítható egy csekély­
ségre. De amint a biztonsági szelepet lesró­
folják, amint ostoba törvényekkel és zsarnoki 
methodusokkal akarják őket elnyomni és bizo­
nyos mederbe terelni, éppen mint a gőz, ők is 
más irányban fognak érvényesülést keresni s 
csak annál nagyobb kárt és demoralizácziót 
okozni. Az ember hibák minden kor minden 
népében megnyilatkoztak. Az emberi hiba, mi­
vel emberi, veleszületett fogyatkozása az em­
bernek.

* * *
őszintén bevallom, hogy soha sem tudtam 

megérteni némely embernek azt a lázas vá­
gyát. más embereket megakadályozni abban, 
hogy kártyázzanak, vagy futtatásoknál fogad­
janak.

A játékszenvedély szerintem teljesen egyéni 
dolog, amely csak akkor szabályozandó, amikor 
küzbotránynyá fajul. Én a polgári jog megsér­
tését láttam mindig abban, ha rendőrök meg­
rohantak békés polgárokat, akik nyugodtan és 
békésen kártyáztak egy zárt helyiségben s aki­
ket mint gonosztevőket vonszoltak azután a 
bíró elé. Hogy az alkotmányos jognál fogva 
minő alapon járhat el igy a hatóság, azt józan 
észszel alig lehet megmagyarázni. Persze én 
•is tudom, mert hallottam sokat az állam abbeli 
jogáról, hogy ellenőrizze a polgár érdekét, hal­
lottam. hogy joga van megvédeni a fiatalságot 
az elkoresosulástól s a gyöngét attól, hogy kí­
sértésbe hozzák. De az én szerény véleményem 
szerint mindez csak — füst. A kormány létezé­
sének csak az adja meg a jogot, hogy minden 
embernek szabadságot és egyenlő alkalmakat 
törekszik biztosítani. A kormánynak semmi 
köze a magánember erkölcseihez s a kísértéstől 
való megvédés nem tartozhat a hatáskörébe. 
Nincsen és nem létezett még az a kormány, 
mely a kísértésnek elejét vehetné, avagy ezt 
akárcsak kisebbíthetné. A kisértés az emberi­
ség ördöge, mely álruhában befurakodik min­
denüvé. Mindnyájan ki vagyunk neki téve és 
megszenvedünk érte.

* * *

Én alig hiszem, hogy az a sok törvény, mely 
az emberek erkölcseinek biztosítására és a kí­
sértés eltávolítására létesittetett, jobbakká te­
szi az embereket. És merem állítani, hogy egy 
szemernyivel sem lennének rosszabbak, ha ma 
megsemmisítenék mindazokat a törvényeket. 
A szokatlan szabadság egy pillanatra talán bát­
rabbá tenné a bűnt, de holnap visszatérnénk 
megint oda. ahol ma vagyunk. A józan okos­
kodás igazat ad ebbeli mondásomnak. Hughes 
ellenére a futtatás és a kártyázás nem fog 
kihalni. Az ebbeli törvényt nem fogják ugyan 
visszavonni, de nem fog vele törődni senki 
sem s igy eme törvény nyílt megsértésének ter­

mészetes következménye az lesz. hogy a tisz­
telet a többi törvények iránt is kisebbedik.

* » *

Egy st. louisi hírlapíró barátom arról értesít, 
hogy szerinte Missouri állam feltétlenül Taftra 
fog szavazni. Megestek már ennél különösebb 
dolgok is. Kétségtelen, hogy bizonyos tulaj­
donságok, amelyeknél fogva Bryan magára irá­
nyította a figyelmet, okozták azt, hogy a nép 
most vele szemben bizalmatlankodik. Tudom, 
hogy Missouri állam polgárainak ezrei eddig 
a demkorata párttal szavaztak, s most meg­
győződtek arról, hogy az Egyesült Államoknak 
ez idő szerint kipróbált államférfiura van szük­
ségük. nem pedig hóbortos kísérletezésekre.

* * *

A második avenuei kerületben lakó barátaim 
ne feledkezzenek meg arról, hogy, amennyiben 
tízezer dollárnál többet küldenének a demokra­
ta kortes-alapra, az vissza fog utasittatni. Igaz. 
hogy ilyen visszautasításnak megtörténte ed­
dig nem szivárgott ki a nyilvánosságba.

* * »
Magyarországon nincsen szesz-kérdés. Pedig 

ott férfiak, asszonyok, sőt gyermekek nyíltan 
•isznak. A Duna és Tisza partján egy pohár 
bornak, vagy sörnek az élvezése a természetes 
dolgok közé tartozik. Nálunk odahaza nem is­
mernek fanatikus prohibiczionistákat és üvöltő 
derviseket, akik ..az ital átkát“ prédikálják és 
a nép ebbeli szabadságának megcsorbítására 
hülye törvényeket hoznak. Magyarországon a 
szeszt mint közönséges fogyasztási czikket ke­
zelik. amelynek élvezése körül minden embert 
a saját józan belátása szabályozza. Ebben az 
országban természetellenes és ördöngös fanati­
kusok. a leglehetetlenebb szabályzatokat és 
legszigorúbb törvényeket eszelték ki. Ezer­
számra alkották a törvényeket a szesz-üzlet 
szabályozására és elnyomására. A szövetségi 
kormány a hivatalnokok egész hadseregét küldi 
ki a törvények végrehajtására és a mesés nagy­
ságú — szesz-adó beszedésére. A szesz-üzletet 
ebben az országban a törvényhozási, a bírói és 
a végrehajtói hatalom nemcsak szigorú, de sok 
esetben nevetséges ellenőrzése mellett folytat­
ják. Az abbeli rendeleteknek, hogy mit nem 
szabad a szeszkereskedönek tenni, se hosszuk, 
se végük. És mindezeket a törvényeket szük­
ségeseknek tartják. És létezésük elvben ter­
mészetesen amellett szó' ,":ogy a nép többsége 
akarja azokat a törvényeket. Vannak száz­
ezrek. akik komolyan hiszik, hogy a pokol kö­
zelébe jutunk, ha ama megszorítások felét el­
ejtenék s hogy másnap mámoros fővel az ördö­
göt ölelgetjük, ha az összes prohibiczionális 
törvényeket felfüggesztik.

És a magyarok mégis mértékletesebb életet 
folytatnak, mint az angolajku emberek. Ennek 
az országnak sem volna „szesz-kérdése“, ha a 
szigorú betiltó rendeleteket visszavonnák, ha a 
szesz-üzlet üzleti elbírálás alá esnék, ahelyett, 
hogy üldöznék s ha az emberek saját Ítélőké­
pességére és elhatározására bíznák a szeszes 
italok élvezését.

* * *

Sehogy sem bírom megérteni egyes kritiku­
soknak megbotránkozását Molnár Ferencz 
„ördög”-e fölött. Én nem bírom meglátni ben­
ne a szemérmetlenségnek és a kéjnek meztelen 
kiállítását. Vájjon elérkezik-e az idő, amikor 
az ily dolgokban becsületesen fogunk ítélkezni 
és józanul gondolkozni? Fog-e értelmiségünk 
odafejlődni, ahol az önámitás véget ér?

Mi az a természetes rossz és botrányosan go­
nosz, amit egyesek Jolán és Sándor szerelmé­
ben minden áron találni akarnak? Csak egy 
szemernyi természetes rossz sincsen benne és 
gonoszsága abban áll, hogy túllépik a konven- 
czionálizmust. Szerelmük elemei összeütköz­
nek azokkal az elvekkel, amiket belénk nevel­
tek. Hát nem történnek meg ilyen „dolgok“ 
napról-napra? Férfin és nő találkozik. Meg­
szeretik egymást. Mézes heteikbe beleviszik 
a legizzóbb szenvedélyt és ezen nem bot- 
ránkozik meg senki. Igaz. hogy megfeleltek a 
konvenczionalizmusnak. Házasságra léptek. 
De egy formai dolog miért szabályozná a nemi 
érintkezés dolgában a mi véleményünket? Mi­
ért tekintessék egy „meg nem engedett“ szere­
lem története szemérmetlennek és erkölcstelen­
nek az emberi érzelmekre való hatásainál fog­
va?

Egy színdarabot, mely egy vőlegény és meny­
asszony szerelmi ömlengéseit tárgyalná, min­
denki butának bélyegezne.

A baj az, hogy mindmegannyian más embe­
rek véleményének vagyunk a bábui. Nem amit 
a természet csinált belőlünk, hanem amivé más 
emberek formáltak bennünket, vagyunk. Mi 
hisszük, hogy gondolkozunk, de nem tesszük. 
Elvünknek mondjuk azokat a mesterséges, né­
ha hóbortos, sok esetben rossz elveket, amiket 
mások állítottak fel számunkra s amelyek, a 
nevük: konvenczionálizmus, szivünknek leg­
bensőbb és legtermészetesebb érzéseit is sza­
bályozni óhajtják.

Molnár nagy müve feltétlenül erkölcsös szín­
darab, bármennyire forgassák is a kritikus 
urak a szemeiket.

Kappa.

Hosszabban foglalkoztunk annak ide­
jén fíIIlsek Péter connelsvillei magyar 
bankár szökésével, sőt közzétettük is­
meretlen magányából egy angol laphoz 
beküldött hosszú védekezését is.

Még soha egyetlen futóbankár nem 
károsította .meg annyira honfitársain­
kat, mint Rutsek Péter s a garázdálko­
dás még akkor is folytatódott, amikor 
Rutsek Péter már kereket oldott volt. 
Titkára, egy Robinson Sadie nevű kis­
asszony még akkor is szedte a hiszé­
keny magyaroktól a pénzt, amikor tud­
ta, hogy ezek a pénzek rendeltetési he­
lyükre nem fognak eljutni solia. Szed­
te igy különösen egy Berzeki József ne­
vű honfitársunktól, aki az adelakl-i 
szénbányában hagyta testének és lelké­
nek erejét azért, hogy otthonmaradt 
családjának innen küldhessen kenye­
ret. Mennyit kellett ennek a szegény 
embernek dolgozni, mig százhuszonhá­
rom dollárt összekuporgatott s meny­
nyire örülhetett a szive, mikor ezt a 
pénzt végre elküldhette fel: Agének!

Elküldte, azaz átadta Robinson Sa- 
die-nek s az a szegény asszony, aki oda­
haza reménykedve várta Amerikában 
robotoló férjének verejtékes pénzét, so­
ha nem látott abból a pénzből egy cen­
tet sem.

Berzeki most letartóztatta a derék 
titkár-kisasszonyt, aki bizonyára a jól 
kiérdemelt büntetésben fog részesülni, 
de ezzel az ügy fölött nem lehet, nem 
szabad lezárnunk az aktákat.

Amióta a Bevándorló első száma 
megjelent, egészen a inai napig, egyre 
arra kértük olvasóinkat, hogy a pénz­
küldés dolgában legyenek óvatosak, 
hogy egyedül régi, megbízható ezégekre 
bízzák a pénzeiket s hogy különösen a 
pénzmegtakarítás dolgában egyedül ta­
karékbetétek elfogadására hivatott és 
jogosított pénzintézetekkel lépjenek 
összeköttetésbe. Aki szavunkra hallga­
tott, családjával együtt örömmel élvezi 
munkájának gyümölcsét, aki pedig hi­
székenységében elment a könnyelműség 
legvégső határáig, az nem a maga, nem 
a családja javára dolgozott, hanem a 
■— futóbankárok számára.

Ismét és ismét felemeljük a szavun­
kat. Ismét és ismét figyelmeztetjük 
honfitársainkat arra, hogy pénzeiket 
hazaküldés czéljából csak kipróbált, ré­
gi, feltétlenül megbízható magyar ban­
károkra bízzák, megtakarított pénzü­
ket pedig gyümölcsöztetés czéljából he­
lyezzék el nagy amerikai bankokban, a 
hol pénzük még akkor is biztosítva van, 
ha az ilyen bank esetleg megbuknék.

Szükséges, hogy, bankról lévén szó, 
Magyar Amerikai Bank-kai is foglal­
kozzunk.

Emberek, akik mindig csak vádas­
kodni és piszkolódni szeretnek, azzal 
vádoltak bennünket, hogy mi a Magyar 
Amerikai Bank érdekeit akartuk sérte­
ni, amikor egyrészt egy nagy magyar 
pénzintézet méltósága érdekében meg­
követeltük, hogy hirdetéseiben is őrizze 
meg egy komoly pénzintézethez illő ko­
molyságát s amikor másrészt a bank 
egyik tisztviselőjének magatartását a 
jogos elbírálás tárgyává tettük. Sőt 
annyira kiforgatták az igazságot, hogy 
még azzal is meggyanúsítottak bennün­
ket, hogy azért kritizálunk, mivel a 
bank nem hirdet a lapunkban. S a vá­
dak csak akkor némultak cl, amikor ok­
mányt! (tg bebizonyítottuk, hogy a bank 
igenis akart hirdetni, hogy azonban mi 
el nem fogadtuk az Olcsó János módon 
szövegezett h irdetéseket.

Ezt szükségesnek tartottuk előrebo­
csátani most, amikor arra akarjuk 
figyelmeztetni a magyarokat, hogy a

Magyar Amerikai Bank is van oly meg­
bízható pénzintézet, mint bármely an­
gol bank s a magyarok ennélfogva oda 
is elvihetik teljes megnyugvással és tel­
jes bizalommal a pénzüket.

Eléggé fájlaljuk mi azt, hogy ez a 
Magyar Amerikai Bank eddig nem fej­
tett ki oly működést, amelynek révén 
központjává válhatott volna az ameri­
kai magyarságnak és ezzel a mi tekin­
télyünket is öregbíthette volna.

Egv pénzintézetet csak komoly, czél- 
tudatos és ernyődet len munkával lehet 
fejleszteni, nem pedig gyerekes intri­
kákkal. Ha a Magyar Amerikai Bank 
mindjárt létesítésekor komoly pro- 
graminot vallott volna s e programúi­
hoz híven teljesítette volna munkáját, 
Rutsek Péterék már nem garázdálkod­
nának a magyarság körében.

MUNKÁS-NAP.

Jövő hétre esik az idén a munkások 
ünnepnapja. Ezen a napon szokás sze­
rint fel szoktak vonulni a munkások, 
hogy a munka hatalma mellett tüntes­
senek.

Az idén is meg lesz ez a tüntetés. 
Csakhogy kétféle tüntetés lesz. A mun­
kások a munka hatalma mellett fognak 
tüntetni, mig a munkanélküliek hosszú 
sorokban a nyomorukat fogják az ut- 
czára vinni. A munkanélküliek est1 
még a new yorki Cooper Unionban nép- 
gyülést is fognak tartani, amelyre a 
többek közt Roosevelt elnököt és 
Hughes kormányzót is meghívták.

MI VAN KÉSZÜLŐBEN!

Lisszabonból kábelezik, hogy Portu­
gáliában a helyzet rosszabbodik s hogy 
a republikánus párt, amelyet Károly 
király meggyilkolásával vádoltak, egy­
re tért hódit.

A pénzügyi viszonyok annyira zavar­
tak. hogy a kormány nem képes azokat 
tisztázni.

Titokban egyre nagyobb fegyverszál- 
litmányok érkeznek Portugáliába s a 
kormány, habár e szállítmányokról tu­
domása van, behozatalukat megakadá­
lyozni nem bírja.

Azt hiszik, hogy a kis országban ki 
fog törni a forradalom, ami a királyság 
végnapjait jelenti.

ROBBANÁS.

Budapestről kábelezték vasárnap, 
hogy egy hazai üveggyárban benzin- 
robbanás történt, amelynek három em­
berélet esett áldozatul, mig számosán 
megsebesültek.

A robbanás oly nagy mérvű volt, 
hogy hatását mért földekre érezték. A 
robbanás részleteiről csak a hazai la­
pok beérkezte után fogunk kimerítő tu­
dósítást adhatni.

A POFON.

Becsből Írják, hogy Ferencz József 
osztrák császár aggkora daczara még 
mindig jól tud — pofozni. Ferdinánd 
Henrik főherczegen bizonyította be a 
minap.

Nevezett főherczeg azzal állított be 
ugyanis a minap az osztrák császárhoz, 
hogy főbelövi magát, ha adósságainak 
kiegyenlítésére nem ad neki egy mil­
liót. A válasz egy — pofon volt.

Amint Bécsitől írják, maga a császár 
hozta ezt a kényes dolgot a nyilvános­
ságra s egyúttal kijelentette, hogy a fő­
herczeg könnyelmű adósságait semmi 
szín alatt sem fogja kifizetni.
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FŐSZEREPLŐK „AZ ÖRDÖG“- 
ÍIEN. Bemutatjuk hne képben is a fő­
szereplőket Molnár Ferencz „Ör- 
dn<r-ében, akik esténkint nagy töme­
gekben vonzzák a new Yorkiakat a Bc- 
/asfo-szinházba, ahol tudvalevőleg Kon- 
ta Sándor nak a magyar eredetiből ké­
szült fordításában hozzák nagy siker­
rel színre a magyar szerzőnek világhír­
re vergődött színdarabját, (trace Ellis- 
ton üde természetességgel és szemérme- 
tes tartózkodással adja Jolánt, a ban­
kár feleségét, akit az „Ördög“ pokoli 
csábítása végre mégis belekerget leá­
nyos ábrándjának, Tátray Sándor fes­
tőművésznek karjaiba. George Arim­
nak már a képe is elárulja, hogy gon­
dolkozó színész. Ő személyesíti az Ör-

GEORGE ARLISS

dögöt és a csábítás mesterségét annyi 
szellemmel és oly diszkrét módon űzi, 
hogy cseppet sem lehet csodálkozni 
azon, hogy elvégre áldozatul esnek fon- 
dorkodásának Jolán is, Tátray Sándor 
is. Hisszük különben, hogy olvasóink 
személyesen fognak megismerkedni a 
két előkelő amerikai müvészszel, akik­
nek egyedül köszönhető a magyar szín­
darab new yorki bámulatos sikere.

E helyütt felhívjuk olvasóink figyel­
mét a new yorki „The Craftsman“ ne­
vű angol folyóirat szeptember 14-én 
megjelenő számára. Ebben az előkelő 
folyóiratban hosszabb képes czikkben 
fogják méltatni „Az Ördög”-öt és vele 
a magyar irodalmat.

VJ MAGYAR KÖNYVTÁR NEW 
YORKBAN. A new yorki nyilvános 
könyvtárak száma ez év végén ismét 
megszaporodik. A 388 East Houston 
Street alatt most épül az uj könyvtár 
díszes épülete, melyet deczember köze­
pén fognak átadni rendeltetésének. A 
könyvtárban a 10-ik utczai könyvtár­
hoz hasonlóan MAGYAR OSZTÁLY is 
lesz. mely bőven fel lesz szerelve ma­
gyar könyvekkel és lapokkal. Miss 
Markoritz, a könyvtár magyar felügye­
lőm,je épp ez idő szerint fáradozik azon, 
hogv a magyar irodalom legjelesebb al­
kotásaiból minél teljesebb gyűjteményt 
állítson össze és szerezzen be honfitár­
saink részére.

KOVÁCS LAJOS MEGMARAD NEW YORKI 
PLÉBÁNOSNAK. Mialatt Kovács Lajos new 
vorki magyar plébános Kanadában járt, hQgy

ott — az angol lapoknak eddig az angol lapok­
ban meg nem ezáfolt állítása szerint — a pápa 
és Ferencz József nevében missziót teljesítsen 
a Kanadába kivándorló magyarokkal szemben, 
azalatt New Yorkban is, Perth Amboyban is el­
terjedt a hir, hogy Kovács plébános ur vissza­
vágyakozik a régi plébániába, Perth Amboyba. 
Tudtunkkal eziránt már lépések is történtek, 
ami viszont Percnyi László ez idő szerinti 
perth amboy-i plébánosnak new yorki barátait 
arra bátorította, hogy lépéseket tegyenek New 
Yorkba való visszahelyeztetése iránt. A new 
yorki egyházközségnek minap megtartott egy­
háztanácsi ülésén az egyháztanácsosok bizalma 
annyira megnyilatkozottKovács Lajos plébános 
mellett, hogy ez elhatározta, miképp New 
Yorkban marad. Ez mindenesetre elismerésre 
méltó elhatározás. Kevésbé elismerésre méltó 
azonban Kovács plébános urnák egy laptársunk 
állítása szerint ebből az alkalomból tett abbeli 
kijelentése, hogy az egyházi és polgári hatóság 
segítségével el fog járni „a csőcselék és kétes 
elemek ellen“, akik őt megrágalmazták s igy

meg fogja tisztítani az egyházközségét a kétes 
elemektől. Ily hangú kijelentésekkel alig lehet 
New Yorkban megteremteni azt a békét, amely 
minden józanul gondolkozó magyar embernek 
legforróbb óhajtása.

PALOTAINÉ HAZAUTAZIK. Ma, kedden 
utazik haza Palotai M.-né úrnő, akinek hosszú 
éveken át a magyarok által sűrűn látogatott dő­
li ánytözsdéje volt s aki legutóbb Schwabach 
jőnevü new yorki magyar bakár bankházában 
dolgozott. Palotai ur már régebben visszauta­
zott s Szegeden jövedelmező álláshoz jutott. A 
házaspár most ismét egyesülni fog s mi a de­
rék magyar családnak sok szerencsét kívánunk 
a régi haza földjén.

HOVA LETT A PODGYÁSZ? Ezt kérdi Ba- 
csinszky Sándor honfitársunk, aki Blau Irma 
new yorki magyar vendéglőjében mint pinezér 
dolgozik. Régi lakásáról, ahol feleségével 
együtt burdon volt, uj lakásba, saját lakásukba 
költözködtek s mig az asszonyok a bútorok el­
rendezésével foglalkoztak, azalatt a régi laká­
son megjelent egy hordár, aki Bacsinszkyék 
podgyászát kérte. Szó nélkül át is adták neki 
s azóta podgyászt és hordárt az ismeretlenség 
homálya borítja. A pórul járt házaspár feljelen­
tette a dolgot a rendőrségen s most ott is ku­
tatják: hol a podgy ász?

SZABÓ LÁSZLÓ MEGINT PEREL. Szabó 
László new brunswdcki ref. lelkész az eléggé 
ismert paprika-merényletből kifolyólag ügyvéd­
je, Abraham Levy utján most egy újabb perrel 
támadta meg lapunk szerkesztőjét. Állítólago­
sán megsértett becsületére huszonötezer dollár­
nyi tapaszt kér.

HOL VAN REIMAN JÓZSEF? Felkérettünk 
a következő levél közzétételére: Bergenfield. 
1908. augusztus 26. Igen tisztelt Szerkesztő 
Ur! Mindeneklött bocsánatot kérek, hogy so­
raimmal alkalmatlankodom, de egy éhező csa­
ládanya kérését kell teljesítenem, amikor Szer­
kesztő úrhoz fordulok. Reiman József nagy­
váradi kádármester két év előtt kijött Ameri­
kába s az első évben Jersey Cityben dolgozott, 
de New Yorkban lakott, majd ide, a New 
Jersey állambeli Bergenfieldre jött, ahol földe­
ket vásárolt és mint carpenter contractor dol­
gozott. A többek között saját magának is épí­
tett egy házat azzal a szándékkal, hogy felesé­
géből és hat gyermekéből álló családját ide ki­
hozatja. Eddig ismeretlen okoknál fogva hir­
telen eltűnt. Még februárius havában állítólag 
Philadelphiába ment. A legrosszabb a dolog­
ban az, hogy családja kenyérkereső nélkül ma­
radt, gyermekei éheznek. Az asszony utolsó 
leveléből kiveszem, hogy két gyermeke már 
közel van a halálhoz, s engem kért fel, hogy 
férje hollétéről tudassam. Felkérem tehát 
szerkesztő urat. szíveskedjék becses lapjában 
egy felhívást közzétenni, talán jelentkezik Rei­
man József, vagy valaki, aki tudja a hollétét. 
Ha egyéb felvilágosításra volna szükség, én 
azt szívesen megadom, esetleg az asszony le­
velét átküldőm. Az asszony ezime: Reiman 
József né, Huszár-utcza 7.. Nagyvárad. Azon 
reményben, hogy szerkesztő ur a kérésemet 
teljesiti, maradtam kiváló tisztelettel Frank J. 
Fibich, Broad St, Bergenfield, N. J.

A PHILADELPHIAI „TESTVÉRISÉG“ EGY­
LET. Hónapok előtt megírtuk, hogy a Testvé­
riség nevű betegsegélyző egylet, melynek Phi­
ladelphiában volt a székhelye, mennyire csap­
ta be azokat a magyarokat, akik az illető ügy-

[Folytatása a 8. oldalon.]

____ KITŰNŐ ELLÁTÁS KÉNYELMES KISZOLGÁLÁSSAL------

TIZENKÉT NAP ALATT
22D0LLÁRÉRT NEMCSAK EURÓPÁBA, DE EGÉSZEN

Budapestig
A SZEPTEMBER 9-ÉN INDULÓ KETTÖSCSAVARI GlORS 

HAJÓRA MEG NÉHÁNY HELY.
_____ RENDELJE MEG A JEGYÉT AZONNAL---------

LÁNG JÓZSEF
NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA

1496 Second Ave., - - NEW YORK

SZERECSEN-MOSAKODÁS.

Válasz Antal Jenőnek, a páczbakerült „föelnok“ 
búcsúszavára.

Antal Jenő, a Columbusi és New Comers- 
towni, Ohio, Gróf Batthhyány Lajos-Egylet 
czimzetes főelnöke — volt.

Hogyan lett azzá, azt is elmondom. 1908 jú­
lius hónap 11-én egy sürgönymeghivás alapján 
Daytonba utazott.

A sürgöny Horváth Istvántól, az egylet ak- 
kori főelnökétől eredt, aki páczba került, mert 
az egylet több tagja pörrel támadta meg az 
egyletet és Horváth urat, mint az egylet kép­
viselőjét.

Antal Jenő tehát arra kellett, hogy a pörök- 
ben segédkezzék. A pörök alatt Antal Jenő 
rábírta Horváthot és úgynevezett fötisztikarát, 
hogy helyezzék át Trentonba a központot, ne­
vezzék ki Antalt főelnöknek.

Ez meg is történt.
Horváth és személyes hívei, azaz fötisztikara 

megbízták öt a főelnökséggel, a trentoni osz­
tályt pedig a vezetéssel és irányítással.

De éppen úgy, mint Horváth tudta, Antalnak 
is tudnia kellett, hogy az egylet csődben van 
s nem szabad tovább működni; tehát a tör­
vény ellenére mégis működtek. Antal nagyon 
jól tudta, hogy ki foglalta le Daytonban az egy­
let pénzét, mert neki Horváth megmondta, 
hogy a csődmegbizott. Horváth és Antal egy­
formán visszaéltek a nép jóhiszeműségével, 
mert koczkára tették a nép pénzét.

Menjünk tovább. Antal Jenő magával hozott 
170 dollár körül pénzt, könyveket, továbbá 
nyomtatott „helyettesítő- és megbízó-levelet", 
mely szerint 6 és a daytoni osztály vannak hi­
vatva az egylet ügyeinek vezetésére.

Antal teljesen mellőzte a trentoni osztályt, 
mert gyönyörű magányban jobb az egylet pén­
zét kezelni. Mennyi pénz jött be, azt senki 
sem tudja, de 800 dolláron felül jött be, az bizo­
nyos. Nem lehet tudni, mert a levelek Antal 
kezébe jöttek, másnak nem volt joga felbonta­
ni azokat és csak azok a pénzek lettek elköny­
velve, amiket ő bemondott.

Antal, a teljhatalmú trentoni főgenerális, a 
trentoni osztály augusztus hónapi gyűlésén 
mindenkit letorkolt, aki az egylet ügyei iránt 
érdeklődni mert és azzal henczegett, hogy őt

a bíróság nevezte ki. A bíróság pedig azt hit­
te, hogy az egylet nem működik, mert csődben 
lévén, nem lett volna szabad működnie.

Azután mennyit adott ki Antal betegsegé­
lyekre abból a 800 dollárból, ami a kezéhez ju­
tott? Kemény 55 dollár lett Antal által a 800 
dollárból betegsegélyekre kifizetve.

Hove tette Antal a többi pénzt, mire költöt­
te?

Köztudomású Trentonban, hogy hét hónappal 
ezelőtt Antal anyagi, azaz pénzzavarral küz­
dött. Jobbra-balra kölcsönöket vett fel, ék­
szereinek egy része zálogházban tanult fran- 
cziául, csekkjeit alig lehetett készpénzre vál­
tani.

Mikor magához vette az egyleti pénz kezelé­
sét, tehát julius 22-ike után Antal kifizette 
adósságainak nagy részét, kiváltotta elzálogo­
sított ékszereit, továbbá egy nagy zongora és 
egy csinos Írógép került a lakásába.

Betegsegélyekre mindössze 55 dollár került 
Antalnál. Miért nem fizette ki Antal a jogos, 
betegsegélyeket augusztus 25-éig, mikor au­
gusztus 15-ére kötelezte magát azt megtenni. 
Mire ápolta az egylet betegsegélyre való pén­
zét?

De még ez sem a fő. A legfőbb a dologban 
az, hogy merészelte Antal Jenő az egylet pén­
zét kezelni, mikor jól, nagyon jói tudta, hogy 
azt csak a csődmegbizott, receiver teheti? 
Hogy merészelt Antal pénzt szedetni, kiadáso­
kat eszközölni, mikor ehhez nem volt joga, és 
tudta, hogy nem volt joga? Hogy merte az 
egyleti pénzt a régi Antal névre szóló bank­
könyvén kezelni és hogy merte azt egy Helen 
Antal néven szereplő, házában lakó asszonyra, 
házvezetőnőjére, vagy nem tudom, micsodájá­
ra. átíratni? Hiszen ez az asszony nem lehe­
tett főpénztárnok. mert még tagja sem volt az 
egyletnek.

Végül: Antal Jenőt augusztus 25-én leleplez­
ték, hogy főelnökösködése merő szélhámosság 
volt, hivatalosan tudomására adták, hogy az 
egvlet megszűnt élni, mindennek daczára mit 
Iátok:

Antal Jenő még ezután, augusztus 29-ére ki­
adja az egylet tulajdonát képező újságot, a 
melyben szemen szedett hazugságokkal akarja 
félrevezetni a világot.

Antal hazudik, mikor azt Írja, hogy én 
warrantot esküdtem ki ellene, hazudik, mikor 
azt állítja, hogy én tettem kezemet az egylet

TÁRCZA.
FŐDOLOG A GESZTUS.

Irta: Kanizsa;/ Ferencz.

.4 vizsgálóbíró: Tessék helyet foglal­
ni.

.1 festő: Köszönöm. [Leül az asz­
tallal szemközt helyezett székre. Köny- 
nyed mosolyt erőltet, mintha az eset 
csöppet sem izgatná.]

t vizsgálóbíró [az asztalra tekint] : 
Ráspolyi Endre ur, festőművész, bar­
mi nézőt éves, nős, gyermeke nincs,

* evangélikus református, büntetve 
volt...

.4 festő: Párbaj miatt!... 
t vizsgálóbíró: Na, hiszen az mind­

egy. .. Lakik Gönczölszekér-utcza 32., 
— ugyebár ?

A festő: Igen.
A vizsgálóbíró: Mielőtt a vádra tér­

nénk, tisztázni fogjuk a tényállást.
A festő: Oh, ez igen egyszerű. Ké­

rem ...
A vizsgálóbíró: Majd én elmondom. 

Tegnap délben ön megjelent a vaezi- 
utezai Ardos-féle porczellánkereskedés- 
ben, ahol egy reneszánsz-stilü virágvá­
zát választott ki, hosszabb keresgélés 
után. [Egy mellék asztalra mutat.] 
Ez volt az a váza?

A festő [meglepődik]: Igen.
A vizsgálóbíró: Harminczöt forint­

ban alkudott meg. Fizetésre kerülvén 
a sor, ön egy százkoronással fizetett. 
Vissza is kapott a pénzből tizenöt forin­
tot, vagyis harmincz koronát. Megvár­
ta, amig a vázát becsomagolják. A cso­
magot hóna alá vette és távozott. Mi­
kor az utczára ért, a kereskedő on után 
futott és kérdőre vonta, hogyan mert 
százkoronás bankó helyett . egy sors 
jegyreklámezédillával fizetni.

A festő: Igen, de...
A vizsgálóbíró: Pardon. így

tént? „
A festő: így történt, hanem előre

kell bocsátanom...
A vizsgálóbíró: Ne zavarjuk össze a 

dolgokat. [Felmutatja a reklámczédu-

lát.] Ez volt az az állítólagos százko­
ronás. Ezzel fizetett, igaz-e?

A festő: Nem tagadom... Hanem...
A vizsgálóbíró [az ujjai közt forgat­

ja a ezédlilát]: Az egyik oldalon van a 
sors jegyárusító ezég hirdetési szövege, 
a másik oldalon a százkoronás bank­
jegy meglepően ügyes fényképmásolata. 
Ha ezt a ezédulát összehajtom, bárki 
elfogadja jó pénz gyanánt... Igazán 
csodálom, hogy a rendőrség hamarább 
be nem tiltotta ennek a reklámezédulá- 
nak forgalmazását.. . Hiszen tudomá­
som szerint van is erről miniszteri ren­
delet ...

A festő: Elég baj, nekem a legna­
gyobb baj, hogy ezt a rendeletet nem al­
kalmazzák elég szigorúan. . .

A vizsgálóbíró [élesen] : ügy van, 
önnek a legnagyobb baj!

.1 festő [méltatlankodva]: Olyan baj 
azonban, amely alól fényesen tisztázni 
fogom magam...

A vizsgálóbíró: Majd a törvényszék 
előtt, ha lehetséges!

A festő [felugrik ültéből] : Uram!
A vizsgálóbíró [nyugodtan]: Kérem, 

ne heveskedjünk. Úriemberektől jog­
nál elvárom, hogy udvarias bánásmódo­
mat, melylyel nem éppen tartozom, 
nyugodt magaviselettel honorálják. 
Tessék helyet foglalni.

A festő [leül]: Ha jól sejtem, ön azt 
hiszi rólam, hogy be akartam csapni a 
porczellánkereskedőt.

A vizsgálóbíró: Nem azért vagyok 
itt, hogy megmondjam, mit hiszek, mit 
nem hiszek. Az én feladatom a tény­
állás tisztázására és az ezzel összefüggő 
körülmények megállapítására vonatko­
zik. Véleményt majd a királyi ügyész 
ur szíveskedik formálni.

A festő: De kérem, biztosíthatom, 
odáig nem fejlődik a dolog... Enged­
ne megmondanom, hogy...

A vizsgálóbíró: Nem engedek sem­
mit. Önt zárt kocsin a rendőrségre vit­
ték, ahol kiderült, hogy a tározójában 
még nyolezvan darab ilyen bankó volt... 
[Felmutatja a festő bugyellárisát.] Itt 
van. Nos, igaz-e ez?

A festő: Igaz, de...
A vizsgálóbíró: Tehát igaz. Feleljen 

most a következő kérdésemre. Önnek

a lakásán, bezárt asztalfiókban, két­
ezernégyszáz korona készpénze van.
Ez a készpénz azonban valódi, hamisí­
tatlan, jó bankókból áll.

A festő [meglepődve]: Igen, de hát... 
honnét tudják ezt?

A vizsgálóbíró: Házkutatást tartot­
tunk.

A festő: Hogyan! [Felugrik.] Nohát 
ez disznóság! Érti, uram?! [Döngeti 
az íróasztalt az öklével.] Hogy mer­
tek betörni a lakásomba?! Magánlak­
sértés! Ezért számolunk!

A vizsgálóbíró [durván]: Ne szemte- 
lenkedjék! Behívom a szolgákat és 
előttük tárgyalunk. Tiszteletet követe­
lek a személyemnek! Üljön le! [A 
festő leül.] Honnan szerezte azt a 
pénzt?

A festő: Eladtam „Téli alkony“ czi- 
mü festményemet.

A vizsgálóbíró: Mennyiért?
A festő: Kétezer koronáért.
A vizsgálóbíró [jegyez]: És a többi 

négyszáz korona?
Á festő: Az még élőbbről maradt.
A vizsgálóbíró [jegyez]: Majd kide­

rül. [Gúnyosan]: A látszat azt mutat­
ja, hogy ön a pénzt a százkoronásaiból 
visszajáró jó pénzekből gyűjti.

A festő [hallgat],
A vizsgálóbíró [diadalmasan]: Nos? 

Egy szava sincs ehhez ? Az elébb még 
ugrált!

A festő: Nem. Meggondoltam a dol­
got. Nem fogok beveskedni, mert ezzel 
csak rontok az ügyemen. Majd ha ki­
tisztáztuk ezt a dolgot, uraságod úgy is 
vagy bocsánatot kér tőlem, vagy pedig 
fegyveres elégtételt ad. [Izgatottan.] 
Egész éjszaka a rendőrségen tartottak! 
Nem engedtek haza! És házkutatás! 
Szegény feleségem...

A vizsgálóbíró: Figyelmeztetem, 
hogy most már a méltánylandó önér­
dek se késztesse önt esetleges hazudo- 
zásokra... Csak az igazat mondja, 
mert a feleségét is kihallgattam. Vallo­
mása itt van. [Egy iv papirost mu­
tat.]

A festő [a papiros után kap]: Hadd 
látom!

A vizsgálóbíró [nevet]: Csak nem

gondolja komolyan, hogy megmuta­
tom?

A festő: Igaz... [Derülten] : De, 
hiszen akkor sehogy sem értem a dol­
got. Ha a feleségemet kihallgatták, 
akkor nekem már régen otthon kellene 
lennem. . .

A vizsgálóbíró [nézegetve a reklám- 
czédulátj : Szavamra, kitűnő másolat... 
Ha az ember behajtja, igy, bárki elfo­
gadja százkoronás bankó gyanánt... 
[Fontoskodva és ravaszul.] Kedves 
Ráspolyi ur, tegyük túl egymást a köl­
csönös bizalmatlanságon. Úriemberek 
tartoznak egymásnak annyi udvarias­
sággal, hogy minden körülmények közt 
könnyítsenek bizonyos dolgok megoldá­
sán, melyekben kölcsönösen érdekelve 
vannak. 11 igy je el, magam sajnálom 
legjobban és ön felfoghatja, hogy ami­
dőn kötelességemet teljesítem, akkor 
csakis kötelességet teljesítek. Legyen 
oly kegyes, könnyítse meg a feladato­
mat ...

A festő: Kérem! Roppant szívesen, 
tehát...

A vizsgálóbíró: Megálljunk. Ön mu­
latós ember hírében áll. Szereti a vi­
dám társaságot, a pezsgőt, a czigányt...

A festő: Valóban.
A vizsgálóbíró: Nos, hiszen sokan 

vagyunk igy, [élesen] de nem mindnyá­
junknak van pénzünk... Mi is az ön 
kedvencz nótája?

A festő: A dologra tartozik ez?
A vizsgálóbíró: Kértem, hogy ne 

akadékoskodjék. Különben, ha nem 
felel, megmondom én... [a jegyezetei- 
be pillant] „Ezt a kerek erdőt járom 
én.“ Nincs rossz ízlése. Jó magyar 
nóta.

A festő [zavartan]: Nos, igen. Ez 
a nótám, de talán nem fontos.

A vizsgálóbíró [fölényesen] : Sokkal 
fontosabb, mint gondolja. Tegnapelőtt 
éjszaka is lumpolt. Ennél a nótánál.

A festő: Igen, igen... Épp azért 
akartam a feleségemet meglepni a vi­
rágvázával, hogy kibékítsem. Nagyon 
duzzogott, hogy hajnali négy órakor 
vetődtem haza...

A vizsgálóbíró: És ön, kedves Ráspo­
lyi ur, a prímásnak ezerháromszáz ko­

ronát fizetett akkor éjjel... Miből 
futja ez a rengeteg pazarlás?

A festő: Ilyen reklámczédulákkal 
fizetek a czigánynak.

A vizsgálóbíró [diadalmasan] : Úgy? 
[Jegyez.] Úgy?

A festő: Kérem kihallgattatni Vá­
lyog Peti ezigányprimást, bőgj" én min­
dig ilyen ezédnlákkal fizettem neki. és 
eddig legalább hatvanezer koronát!

A vizsgálóbíró: Csinos! Valóban csi­
nos... [Jegyez.] Legyen nyugodt. Vá­
lyog Petit már kihallgattuk.

A festő: Őt is? A feleségemet is? 
[Örömmel.] De hiszen akkor rendben 
vagyunk! Remélem, most már haz.a- 
melietek ?

A vizsgálóbíró: Hagyjuk ezt. Hngy- 
juk. Paralizist akar szimulálni ? Ked­
ves Ráspolyi ur, már megkértem, hogy 
ne okoskodjék. [Atyailag, de nagyon 
furfangosan]: Hát valóban nem képes 
méltányolni az én jóakaratomat ?

A festő: Köszönöm. Azt akarja, 
hogy becsukjanak?

A rzisgálóbiró: Nem. Reám az ítélet 
nem tartozik. Az még messze van. Ha­
nem, kedves Ráspolyi barátom, az fal 
nekem roppantul, hogy egy ilyen intel­
ligens úriember csökönyös bizalmatlan­
ságot fejt ki, holott műveltségénél fog­
va tárgyias magaslatra kellene emel­
kednie és elismernie az igazságszolgál­
tatás tekintélyét. Én, a magam részé­
ről azzal kísérlem, — de sajnos, hiába 
— az ön emelkedettségét fölkelteni, 
hogy eltekintek a paragrafusoktól és a 
lélek embere vagyok. Ismerem a lelket 
és aszerint mérlegelek. így például tu 
dom, hogy a müvészlélek, a zseni, a ma­
ga fenséges zabolátlanságában gyak­
ran, szinte törvényszerű leg ütközik a 
társadalmi rend törvényeibe. Lássa, 
ott van Wilde, a drámaíró... A mű­
vészekben megvan a bűnözési bajiam, 
következőleg kisebb mértékben vonha­
tók felelősségre... A zseni az Istennek 
oly ajándéka, mely, mint a rózsa, ma­
gával hozza töviseit is. [A vizsgálóbí­
rónak nagyon tetszik, amit mond. 1 n" 
nepélyesen]: Egy jobb korban, ha 
majd mindenki osztja azt a felfogást,
ha majd a büntető-igazságszolgáltatás
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vagyonára. Antal abban is hazudik, hogy öt 
dollárért lettem ellensége; azért lettem ellen­
sége. mert alattomosan, a hátam mögött — be­
csületem ellen tört. A végzet csak alkalmat 

: itt nekem arra, hogy rájöhettem turpisságá­
éi Antal jellemére vall az is, hogy augusztus 

n este a házába hivatott s mikor én mint 
ti . tességes, gyanútlan ember oda elmentem. 
az- követelte tőlem, hogy ne üssem dobra az 
.. vt dolgát. Mikor ezt nem voltam hajlandó 

. .Ígérni, egyszerűen kiutasított a házából. A 
,. i'és, amit tartottak, csak arra volt jő, hogy 
V • a! a saját házában, ahol biztonságban érez- 

■ magát, megmosakodhasson. — De a még 
e nem számolt 500 dollárról nem beszélt Antal

Valami gyülésfélét verbuváltak össze ked- 
d n. 25-én este Antal házában.

iíste S óra tájban beállít hozzám két ember 
z, meghívnak a gyűlésre. Elmentem.

Ott volt persze ..ilus" is, aki bizalmas oldal-
- i.if,'sekkel igyekezett hangulatot csinálni a

,k között. A gyűlés 12 emberből állt s köz­
tük voltak személyes ellenségeim, Trenton leg-
- d 1 b szájhősei, akiknek segítségével köny- 
T . i volt Antalnak engem kiküldetni a lakásá­
ból

-v én mennyi hálával tartozom Antalnak.
az a feleletem, hogy sokkal több hálával 

i zik fi nekem. Emlékezzék vissza Antal 
J. r. - arra az időre, amikor félelmében és gyá­
vaságában mindenfelé bujdosott, éjnek idején 
mert csak házába visszatérni, mikor hű ház­
vezetőnője New Yorkba szökött és hosszabb 
ideig ottmaradt. Ki védte és őrizte akkoriban 
Antall Jenő tulajdonát? Ki állta meg helyét 
becsülettel és bátorsággal? Ki adta oda a ne­
vét a gyáva szerkesztő helyére?

Ugyebár: Tóth Béla. S ezek után a legna­
gyobb ripökség az egy úriember részéről, hogy 
érdemül rójja fel. hogy megmentette Tóth Bé­
lát azoktól a kellemetlenségektől, amelyeknek 
egy végzetes tévedés folytán ki lehetett volna 
téve.

Mert hogy Antal Jenő és Helen Antal, azaz 
Ilus néven szereplő házvezetőnője, miért szök­
tek akkoriban kétfelé, ha nem volt vaj a fejü­
kön, azt én nem tudom. Hogy Antal mi jogon 
nevezi magát ügyvédnek, mikor még csak zug­
fiskális sem itt. az Egyesült Államokban, azt 
sem tudom. Miért jött Amerikába Antal, mi­
kor otthon epedve várják, azt sem tudom. Mi­
ért hagyta otthon feleségét és gyermekét és 
miért van -itt csak házvezetőnője, azt sem tu­
dom. Miért hívják ezt a házvezetőnőt éppen 
Helen Antalnak, miért nem másnak, azt sem 
tudom.

ne egyet tudok s ez az. hogy Antal Jenő 
tudva azt, hogy az egylet csődbe jutott, pénzt 
szedett, kivetést csinált és csak ö egymaga ke­
zelte a pénzt.

A csőd felbontásával nem törődött, a beteg­
segélyek kifizetéséről nem gondoskodott, a 
pénz legnagyobb részét mága-magának fizette 
ki a saját nyomdájában készült nyomtatvá­
nyokért. S ez az ember még lesajnálja a tag- 
testvéreket, akik áldozatául estek a biznisznek.

Még egy szavam van Antal Jenőhöz: a kon- 
stabler nem Antal Jenő becsületéért jött, mert 
azt nem vihette volna el, hanem a könyvekért. 
Tehát Antal Jenőre nem fájt a foga, de legyen 
nyugodt: „ami késik, az még nem múlik."

Tóth Béla. 
volt föellenör.

is számol ezekkel a körülményekkel, 
másként leszünk. [A vizsgálat érdeké­
tien hazudva]: Lássa, egy festménye az 
ebédlőm falát ékesíti. Egy ismerősöm­
ből kaptam, fis daczára a történtek­
nek, a képet nem távolilom el a falról. 
Siót büszke vagyok, hogy személyes is­
merőseim közé számíthatom. Egyhen 
végtelenül sajnálom, hogy ily körülmé­
nyek közepette kellett önnel megismer­
kednem ...

t festő [kezet akar nyújtani]: 
Uram...

1 vizsgálóbíró [visszahúzza a ke­
zét]: Bocsánat, itt vizsgálóbíró va­
gyok!... [Ravaszul]: Ha egyszer más 
viszonyok közt szerencsém lehet... 
Tisztelt Káspolyi ur, könnyítse meg a 
dolgomat... Ma még harminez agyét 
kell letárgyalnom. Nemde, úti lesz 
olyan szives...

1 fent": Leszek. Hanem tudja, mit?
1 vizsgálóbíró: Nos?
I festő: fin nem vagyok szamár frá­

ter.
1 vizsgálóbíró: Kérem... sőt ellen­

kezőleg !
I .slő: Az ön ebédlőjében nincs ott 

;i festményem.
1 riixtjólóbÍKO Micsoda,
l festő: Nincs, ha mondom. Mert 

minden eladott festményemről jól tu 
dom. hol van. Bocsánat. Meg kell ál­
lapítanom. Ön a vizsgálat érdekeben 
valótlant koczkáztat és nekem nem en­
gedi meg, hogy az igazságot feltarjam.

,1 vizsgálóbíró [mérgében pulykavo- 
rös lesz]: Vádlott, ne szemtelenkedjék. 
Álljon fel! Hogy merészel ülni. Ln 
a vizsgálóbíró vagyok!

I festő [nyugodtan]: Tudom. - 1
leségem már elmondta önnek es ezze 
egyeznie kell a czigányprimás vallomá­
sának is. hogy a reklámbankókat a fe­
leségem szándékosan gyűjti és szándé­
kosán teszi bugyellárisomba.

I vizsgáló,hivő: Hallgasson! Akkor
szóljon, ha kérdezem.

t' festő: Holló! Most beszélnem kell. 
Szeretném látni azt a paragrafust, a 
melv meg ne engedné nekem, hogy min­
dent elmondjak, ami érdekemben all- 
Botrányt csinálok, ha meg nem

KIS TÜKÖR.

figyelmes fin.

A minap egy magyar fin ment a new 
yorki 13-ik utczában, a kezében egy pár 
papuesesal. Meglátja a gyermeket egy 
ismerős asszony és megszólítja:

— Mit viszel, fiam?
— -X mama papucsát viszem a susz­

terhoz, néni. Kiáll egy szög belőle, hát 
beveretem, mielőtt ö észrevenné.

Az ismerős néni ekkora figyelmesség­
től tel jesen elérzékenyedett s egy penit 
nyomva a gyerek kezébe, szépen meg is 
dicsérte:

—- Látod, ez szép dolog, fiam. Bizo­
nyosan féltél, hogy a mamád megsérti 
a lábát.

— Köszönöm a penit, néni, de nem 
azért viszem a papucsot a suszterhoz, 
hanem azért, mert a mama a papucs­
csal szokott engem verni, aztán már a 
talpán nagyon kiáll a szög és összekar- 
czolt.

— ... mert ördögöt a legbiztosabban 
a pokolban talál, akár válogathat is 
bennük.

As ellentmondások hazáig.

A „Bevándorló“ egy barátja valami 
czimet szeretett volna tudni. Az előfi­
zetők könyvében kezdett hát kutatni. 
Végignézte az egész könyvet, aztán 
nagy fejcsóválások között kijelentette:

— Ilyen huta ellentmondást még én 
nem láttam!

— Mi baj már megint?
— Nevezetes. Itt van Pennsylvaniá­

ban egy város. Azt mondja: „Van Mé­
ter“. Pedig itt nincs méter, itt yard 
van.

„A.c Ördög“ magyarul.

Mióta Fiske és Ravage az Ördöggel 
diadalt és pénzt aratnak, a szétrebbent 
magyar színtársulat valamennyi tagja 
ágon fáradozik, hogy „Az Ördög“-öt 
magyarul előadhassa.

Miután a magyar ember Ameriká­
ban, ha már a pénzktildötől és ;( jut tiká­
ri üst ól kellő felvilágosítást nem tud 
kapni, az újsághoz, vagy ügyvédhez szo­
kott fordulni, ebben az esetben is elő­
ször a lapokhoz fordultak.

Miután azok kijelentették, hogy ne­
kik „Az ördög“ csak egy plédánvban 
volna meg, ha kölcsön nem adták vol­
na. az ügyvédhez fordultak.

A furfangos ügyvédhez is, aznap már 
a tizenegyedik, beállít egy műkedvelő 
színésznő. A fiskális roppant udvaria­
san és félig sajnálkozó hangon fogadja, 
pedig belül örömujjongással kiál­
totta egy hang:

— Válóper!
Pedig nem válóper volt. A szép asz- 

szony csak azt szerette volna tudni, 
hogy:

— Ugyan, kedves ügyvéd ur, hol kap­
hatnék egy „Ördög“-öt?

Az ügyvéddel egyet fordult a világ. 
Hát őt már csak „Az Ördög“ miatt ke­
resik? Dühösen kifakadt:

— Menjen a pokolba!...
— De, kérem! — ugrott fel az asz- 

szonv felháborodva.

KONTA SÁNDOR,
MINT GYILKOS.

gat!... Igaz, hogy korhely természe­
tem van. Szegény feleségem sokat sir- 
dogált emiatt, és főleg azért, mert csak­
nem egész jövedelememet a czigányra 
költöttem. A feleségem egy Ízben, a 
mikor tudta, hogy barátaim egyikének 
legényhucsujára megyék, tehát lumpol- 
ni fogok, anélkül, hogy észrevettem vol­
na, ilyen czédulákkal cserélte ki a bu- 
gyellárisom tartalmát, fis tényleg, éj­
fél után, kezdtem a pénzt szórni. Va­
lami felséges, valami úri érzés az, a 
czigánynak bankókat hajigálni! Van 
valami nagyszerű jó abban a gesztus­
ban, amelylyel az ember a bankókat ki­
veszi a bugyellárisból és odahajitja a 
czigányok közé! Nos, a feleségem ki­
találta, hogy nem a pénzérték a fontos, 
hanem a gesztus. Előkelő gesztusok­
kal hajigáltam hát szét a reklámbankó­
kat, és boldognak éreztem magam. Más­
nap otthon felébredve, fájt a fejem és 
sajnálni kezdtem az elhajigált pénzt. A 
feleségem mosolygott, és elmondta, 
hogy amit kidobáltam, értéktelen papi­
ros volt csupán. Nos, ettől fogva, ha 
este elmentem hazulról, csak egyetlen 
lm szkon más bankót vittem magammal, 
a többi, a százkoronások tömege: érték­
telen papiros volt. És mindig hűsége­
sen mulattam! Jól becsipve milliomos­
nak éreztem magam és fejedelmi moz­
dulatokkal hajigáltam a százkoronáso­
kat... A czigányprimás másnap min­
dig eljött hozzám és kapott busz, har­
minez igazi koronát. Hát mondja, 
vizsgálóbíró ur, nem nagyszerű-e a fe­
leségem ötlete, hogy fődolog a gesztus? 
Az a gesztus, amelylyel az elképzelt 
százkoronásokat dobáljuk?... Ehhez 
az esethez még megjegyzem, hogy vélet­
lenül a bugyellárisomban maradtak a 
ezédulák, amidőn a vázát vásároltam. 
Nem akartam én senkit becsapni... 
Mit szól ehhez, vizsgálóbíró ur?

A vizsgálóbíró [rosszkedvűen]: Ez <a 
nyilatkozata csakugyan megegyezik a 
valószínűséggel... és a feleségének, 
meg a czigányprimásnak a vallomásá­
val . ■ - ön szabad!

A festő: Alászolgája...
A vizsgálóbíró: Megálljon. El kell 

ismernie, hogy modern büntetőjogász 
vagyok.

Radio Telephone Co.
RADIO TELEFON TÁRSASÁG

Irta: SENKI TAMÁS.

Jerome ur. soh'se tessék mozgolódni, tessék 
csak aludni tovább. — Soh’se zavartassa ma­
gát, szívja csak kialudt czigarettájának niko­
tinját, a dolog már nem aktuális. Elévült, ré­
gen volt, de azért — igaz. Konta Sándor hon­
fitársunk tényleg ölt s határtalan bátorságában 
odáig megy, hogy azt mindenkinek el is meséli. 
Nem elég, hogy „Az ördög“ fordításával akart 
és tudott is magának nevet szerezni, még „Ret­
tenetes Iván“, azaz „Rettenetes Sándor“-féle 
népszerűségre is vágyik.

Ha forró fekete kávét nem ittam volna, mi­
közben hideg elegancziával a históriát elmeséli, 
a vér — régi szokás szerint és a Krisztus szü­
letése utáni összes regényírók és reporterek 
reczipéje szerint — tényleg megfagyott volna 
az ereimben. — A históriát ott mesélte el 
Konta ur, a Broad Streeten levő kis vendéglő­
ben, ahol jobban, de éppen olyan drágáért lehet 
reggelizni, mint a jőnevü „Delmonico“-nál.

Hogy elbeszélésében ne zavarjam, szivart du­
gott a számba, „Romeo perfectos“-t, — if you 
please — és igy kezdte el elbeszélését éppen 
olyan elegancziával hátradőlve, mint az őrgró­
fok szoktak az Ohnet-féle regényekben.

„Régi ujságirő-koromből mondok el önnek 
egy igaz, megtörtént dolgot. — öcsém, akkor 
még maga annyit sem tudott a világról, mint 
amennyit Stevens tud „Az ördög“ szerepében 
az ördögről a Garden-szinházban. Hát akkor 
Wodianerék kiadtak egy újságot és abba az 
újságba egy Brankovics György nevezetű új­
ságíró irt mindennapi folytatásokban megjele­
nő érdekes regényt. Átlagos újságíró volt sze­
gény, nem nagyon tehetséges, de annál szorgal- 
galmasabb. A napról-napra való folytatásokat 
úgy irta. hogy mindennap megírta az aznapra 
való kutyanyelveket és küldte a redakezióba, 
amúgy kutyafuttában. Történt vala, hogy egy 
szép napon a mi Brankovics barátunk beteg 
lett, olyan beteg, hogy azt sem tudta, az élete 
fog-e folytatódni, nem hogy a regény-folytatás­
sal törődött volna.

A szerkesztő oda volt. A regényfolytatás nem 
maradhat el. — A közönség borzasztóan 
„kickel*'-ni fog. — Egy aranyat egy ideáért!
— Hiába minden, egy gondolata sem jött és 
a verejték nagy cseppekben ült homlokán. Ide­
ges volt, felment Wodianerékhez. akik a re­
gényfolytatás kimaradásáról abszolúte tudni 
sem akartak. — Muszáj annak jönni, — mond­
ták. még ha a föld alól is kerül elő, vagy akár, 
ha spiritiszta szellemmel is Íratja meg...

„No, most vagyok csak meglőve, mondja a 
redaktor, de azért enni mégis csak kell és az 
orrát már képzeletben csiklandozta „A kis pi­
pa“ vendéglő hires, finom, magyar töltöttká­
posztájának a szaga.

Amint éppen e szagon elandalog és „A kis 
pipa“ felé tart, találkozik velem (már messzi­
ről megismert) és úgy köszönt, integetett, 
mintha legalább is — velem akarná fizettetni 
az ebédjét. — No, mondok, redaktor uram. 
mi az újság?

„Bizony, — mondja ő — mi az újság a Bran­
kovics regényfolytatása nélkül?“

„No, ha erre akar feleletet, hát megmondom:
— regényfolytatás nélküli újság.“

„Eh, ne szekirozzon még maga is. —- Mondja 
meg inkább: akar tíz pengő forintokat keres­
ni?“

„Hogyne akarnék, — mondom én — tiz pen­
gő forint nagy pénz volt, nekem akkor, a hó 
végén, 2S-án, egy előlegektől agyonterhelt hó­
nap damokles-kardja csüngvén fejem fölött.
— Áll az alku, — de mit csináljak ezért; sü- 
lyeszszem el a lánezhidat, vagy szavaljam el 
a „Talpra magyar’-t“ a királyi várpalota trón- 
termében?“

„Oh, nem, oh, nem. kedves barátom, nem 
ilyen nagy a dolog, amire kérem. — írja meg 
a Brankovics regény folytatását a holnapi szám 
részére, ön az az ember, akire ezt bízni me­
rem, csinálja meg és Ígérem, hogy hálámat, 
örökös hálámat — Írásba adom önnek.“

„De, redaktor ur, hogy kérhet tőlem ilyet, 
én a regényt nem olvastam, regényt soh'se ír­
tam és azután meg egy kötni való harisnyán 
ugyan ketten dolgozhatnak, az egyik kezdheti, 
a másik folytathatja, de egy valaki részéről ki­
talált bonyodalmas regényt hogy tudna egy 
másik iró folytatni?“

„Semmi, kérem, ez semmi, maga az egye­
düli, aki megtudja csinálni. Csinálja meg, Mes­
ter, az Egek Urára kérem, csinálja meg!“

gn — fejezi be elbeszélését Konta ur: — 
a folytatást megírtam, minden élő lényt, aki­
nek akár a legkisebb beszélöszerepe is volt, 
meggyilkoltam és ezt a szomorú véget ki is 
nyomattattam.“

„Nos, és Brankovics?... — koczkáztatom 
meg a kérdést.“

„Brankovics párbajban akarta életemet kiol­
tani, de, úgy látszik, a töltött káposztát jobban 
kedvelte a töltött pisztolynál % — kibékültünk 
„A kis pipá“-ban.

„Waiter, check!”...
„Jerome ur, tényleg, nem kell, hogy zavar­

tassa magát — csak tessék aludni — Konta 
ur fel van mentve!“
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Ingersoll kapitány. „Bob“ Evans tengernagy vezérkari főnőké, amint a tengernagy 
zászlóshajóján, az Egyesült Államok „Connecticut“ nevű hadihajóján a „Radio Tele- 

phone”-t (De Forest drótnélküli telefonját) használja.
A „Connecticut“ az első állomás a telefon-összeköttetésre a nyílt tengeren két egymás­

tól eltávolított hajó között.
Az Egyesült Államoknak pacific-hajóraja, mely több mint 30 hadihajóból, czirkálókbíl, 

torpedó-rombolókból áll, fel van szerelve a drótnélküli telefonnal.

DRÓTNÉLKÜLI TELEFON-TÁRSASÁG.
Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON? A te­

lefon arra való, hogy egymástól távollevő 
személyek egymással személyesen beszél­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles­
legessé teszi. A villamos szikra ezentúl 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, mely abból a végből alakult, hogy 
a drótnélküli távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza és az 
általánosság szolgálatába állítsa.

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ 
NYE? Eddig csak szárazföldön, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol eb­
ből a végből drótokat lehetett lerakni. A 
legújabb találmány, a drótnélküli telefon 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a leve­
gőben, szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajőtulajdonoso- 
kat a saját üzletük arra a meggyőződésre 
fogja kényszeríteni, hogy a hajőközlekedés- 
nél a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó, mely a tenger hullá­
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a drótnél­
küli telefonnal, minek folytán azután az em­
beri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra.

A TELEFON ELŐNYE A KÖZBIZTON­
SÁG SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a 
new yorki kikötőt, a long islandi öblöt, ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát érezhetni. A 
hajók a legnagyobb ködben is fognak egy­
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igy az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán. Ugyan­
ez áll a nyílt tengeren, hol a köd eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.
~ A DRÓTNÉLKÜLI TÁVÍRÓ. A nagy költ­
ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli telefon 
olcsóbb is, fontosabb is, mert telefon utján 
beszél az ember. Bizonyos tehát, hogy azok 
a hajók, amelyek a drótnélküli távírót máris 
használják, ezt ki fogják egészíteni a drót­
nélküli telefonnal, a többi hajók pedig belát­
va a drótnélküli telefon jelentőségét, inkább 
ezt fogják használni, mint a költségesebb 
távírót.

DRÓTNÉLKÜLI A TENGERÉSZETBEN.
A világ minden hadihajója odakényszerül, 
hogv elébb-utőbb a drótnélküli telefont hasz­
nálja A torpedoflottillák és hadihajók kor­
mányosa a hadi gyakorlatok alkalmával a 
tengernagy főparancsnoka hidján kiadott 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja és 
azonnal teljesíti azokat a rendeleteket, mi 
sok esetben fogja eldönteni a tengeri ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak, mezőgazdaságok s egyéb helyek, ame­
lyek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak lóhá­
ton vagv kocsin lehetett hirt vinni, a drót­
nélküli telefon utján állandó összeköttetés­
ben lesznek egymással s ha az egyiket tűz. 
vagy más veszély fenyegeti, a drótnélküli te­
lefon egy pillanat alatt segítségül vívja a 
távoleső szomszédokat. Ugyanez áll az egy­
mástól elszigetelten fekvő bányákról s tény­
ként állíthatjuk, hogy a legtöbb bányatulaj­
donos már belátta a drótnélküli telefon nél­
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik.

DRÓTNÉLKÜLI a VASUTAKON. A vas­
utakon csak egyik állomásról a másikra 
érintkezhettek eddig a vonatok s ha egy vo­
natot a nyílt síkon szerencsétlenség ért. be 
kellett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni. Ez a hosszadalmas módszer 
a drótnélküli telefon folytán megszűnik. 
Ezentúl még a leggyorsabban robogó vonat-
ről is lehet majd az egyik, vagy másik állo­
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN Fegy­
vergyakorlatoknál, háborúkban a drótnélküli 
telefon nélkül a jövőben már meg sem leheU 
nek. A felszerelést egy lovon mindig to­
vább lehet vinni, ha a hadsereg az egyik 
pontról tovább indul egy másikra.

AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A drót­
nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van, de 
használhatják közönséges telefonnal össze: 
köttetésben. Tegyük fel, hogy Kiss András 
felesége Bridgeportról hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York­
ba, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New York­
ba telefonál, de innen azt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyilt tenge­
ren van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott úgy 
beszél a felségével, akárcsak mellette ülne 
a szobában.

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg­
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefont, 
amely, miután drót utján közvetíti a beszél­
getést, csak a szárazföldön alkalmazható.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő a 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról irn-i, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmeztetnl 
akarja, olvassa el gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka­
köréről s ennélfogva a mesés haszonról, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót­
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb ta­
lálmánya, a haszon Is felülmúl minden hasz­
not, amelyet eddig más találmány hajtőit.

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co. nem kísérletez, hanem oly té­
nyekre támaszkodik, amelyek gyors, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden uj ta­
lálmány kizsákmányolásánál történt, itt is a 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő. becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon­
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés üzembehoza­
talával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik. amely arányban a társaság működési 
köre fokozódni fog.

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB­
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a társa­
ság aránylag csekély tőkével dolgozik s igy 
aránylag kevés részvényeket bocsát ki, na­
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást nyer 
abban a körülményben, hogy a társaság nem 
dolgozik költséges módon s hogy ott. ahol 
eddig semminemű öszeköttetés nem létezett? 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nyitja 
meg az összeköttetést, nagy árakat sikerül 
elérnie a telefon-szolgálatért.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA­
KORLATBAN. Turner E. György, a drótnél­
küli távirás legelőkelőbb szakértője, egy 
1908 februárius S-áról keltezett levelében azt 
Írja a Georgia állambeli Atlantából, hogy 
Montereyböl összekötötte magát drótnélküli 
telefon utján a brooklyni tengerészeti kikö­
tővel, hogy dr. DeForesttel beszélhessen s 
azt mondja, hogy minden szót oly világosan 
hallott, hogy jobban nem Is lehet.

A tekintélyes „N. Y. Times“ nevű naw 
yorki angol napilap 190S márczius 31-ikl szá­
mában egy párisi levelezőjétől hozzá érke­
zett kábelsürgönyt tesz közzé, melyben az 
mondatik, hogy dr. De Forest Párisban had­
seregbeli és tengerészeti katonatisztek el*»t 
kísérletezett a drótnélküli telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK ÁRA. A részvények ere­
deti ára tiz dollár volt dnrabonklnt. Ma egv 
részvény ára 17 dollár 50 c. De a drótnélküli 
telefon terjesztésével a részvények ára ter­
mészetesen rohamosan emelkedni fog. Aki 
tehát pénzét jól akarja jövedelmeztetnl és 
biztosan befektetni, siessen részvényeket 
vásárolni, amíg olcsók s lgv a legszerényebb 
körülmények között élő munkásember által 
is megvásárolhatók.

f5he Rllsworth Company,
izm míg RE TEHÁT HALADÉKTALANU L A RÉSZVÉNYEK ÁRÁT, VAGY ÍRJANAK 
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,,Wle«to»r of the American Hungarian Frees 

Association."

SZILÁNKOK.
— Egy laptársunk az „ördög“-ügy- 

ból kifolyólag azt állítja, hogy ..rendes 
szokásunk minden ügyben az egyedül 
tisztességes álláspont mellett foglalni 
állást“ s ezzel védi meg azt, hogy az ol- 
németesirott Ördög-előadás javára üti 
a dohot.

* * *

— Nálunk nem az a fő, hogy „Az Ör- 
dög“-öt előadják, hanem az, hogy a vi­
lág azt is megtudja, hogy magyar szer­
zőnek magyar alkotásában gyönyörkö­
dik.

* * *

—- Laptársunk azonban az irodalmi 
tisztesség dolgában túl érzékeny s azt 
mondja, hogy ö, habár az irodalmi ter­
mékekre Magyarország és az Egyesült 
Államok közt szerződés nincsen, mégis 
még az einémetesitő Savage mellé is 
áll, mivel' Savage gondoskodott arról, 
hogy a s.au-zőtől megkapja az előadásra 
a jogot. Becsüljük laptársunknak ész­
járását. Hanem akkor ebből önmagára 
is le kellett,volna vonni a következteté­
seket és ... k ördög"-ncl: nagy garral 
hirdetett lekötésére megszerezni a 
szerzőtől a jogot. Mert hát kétféle mér­
tekkel mérni az érzékenyül tisztesség­
tudónak nem volna szabad. Kérdjük 
hát, honnan vette laptársunk a jogot 
...ír Ördög“ leközlésére?

— Egy másik laptársunk meg azon 
botránknzik meg, hogy mi botránko- 
zunk meg azon, hogy Savage elnémete- 
.sitett formában adja elő „ Í r Ördög"-öt. 
Tgy érvel: ..Molnár Fcrcnez non emelt 
kifogást ar ellen, hogy BECSBEN cl- 
németesitett alakban adták elő a darab­
ját. Ve legyünk tehát molnárabbak a 
Molnárnál.“

♦ * *

— Bocsánat, tisztelt laptárs. A do­
logban van egy kis különbség, amelyet 
figyelmen kívül méltóztatott hagyni. 
Semmi kifogásunk az ellen, hogy Mécs­
ben német köntöst adtak ..Az ördög“ - 
re. Az ellen sem volna kifogásunk, ha 
A tnerikában clangolositották volna. 
De arra már még sincsen szükség, hogy 
Amerikában magyar darabot német 
mezben hozzanak az angol színpadra...

* * *

— Kitört a pánszlávok között is a 
háborúság. Rovnianek new yorki kép­
viselője, Ambrose Antal, elfogatta a 
Slovak v Amerika czimii tót lapnak 
szerkesztőit, fíiclck és Human urakat, 
mivel rágalmazó czikkeket Írtak felőle. 
Ebből a családi veszekedésből kifolyó­
lag meg fogunk tudni egy és más Ma­
gyarországot érdeklő dolgokat is. Ket­
tőnek veszekedéséből rendesen a harma­
dik bűz hasznot. Valahára nd leszünk 
az a bizonyos harmadik.

ROOSEVELT KERMIT. Az elnök 
fia már nem egyszer adta jelét bátorsá­
gának és hidegvérüségének. Azt pedig 
már mindenki tudja, aki újságot olvas, 
hogy Roosevelt Kermit egyike a leg­
jobb lovasoknak. Most bizonyítékát 
adta mindkét tulajdonságának. A Hil- 
ton-házaspár lovai megvadultak, a ko­
csit elragadták. Roosevelt Kermit a 
megvadult lovak után vágtatott és el­
fog! a őket. A hajsza 200 yardon át tar­
tott s e verseny alatt Hiltonék kétség­
be voltak esve, mert lehetetlennek hit­
ték, hogy az ifjú Roosevelt meg tudja 
őket menteni. Hanem Roosevelt Ker­
mit nem azért hires lovas, hogy meg ne 
tudta volna a két lovat zabolázni. 
Utolérte őket, megragadta a kantárt és 
megállította a lovakat. A Hilton-csa- 
lád nem győzött eléggé hálálkodni az 
ifjú Rooseveltnek.

RUSSELL SAGE MILLIÓI. A new 
yorki hagyatéki bíróság aktái szerint a 
két esztendő előtt elhalt Russell Sage 
03,778.00.91 dollárt hagyott maga 
után. Ebből a rokonságra csupán 
650.000 dollár esett, a többi az özvegy­
re szállott, örökösödési illeték 635.000 
dollárt tett ki, amit az özvegy már ki 
is fizetett.

MUNKA 1000 EMBER SZÁMÁRA. 
A pittsburgi W. D. Wood Co. aczéltele- 
peinek igazgatósága a múlt héten óriá­
si plakátokon hirdette, hogy munkáso­
kat keres hétfőre, vagyis tegnapra. Az 
említett ezég körülbelül 1000 embert al­
kalmaz.

A STANDARD OIL CO. ELLEN. 
Kellogg B. Ferencz, az igazságügymi­
niszter által kirendelt ügyész a Minne­
sota állambeli St. Raulban bevégezte a 
Standard Oil Co. ellen megindítandó 
nagy pörben az előkészítő iratok meg­
szerkesztését. Hogy ez milyen nagy 
munka lehetett, az bizonyítja, hogy az 
előkészítő iratok 5000 iv papirt tesznek 
ki.

NESBIT EVELIN. A bolondnak 
nyilvánított Thaw Harry felesége kezd 
arra a sorsra jutni, amire a férje jutott, 
tudniillik már ő is gyógyintézetbe ke­
rült. A különbség a kettő között, hogy 
Thaw nem akar bolond lenni, mégis 
benntartják, Thawné pedig még nem 
egészen bolond s mégis be akar menni. 
A meglehetősen zajos életet élt szép 
asszony pénteken vonult egy szanató­
riumba.

ÚJSÁG VÁSÁR. Á new yorki újság­
író negyedben sokat beszélnek arról, 
hogy a New York Tribune czimii napi­
lapot egy társaság állítólag 2,000.000 
dollárért meg akarja venni. A társa­
ságnak az a ezélja, bogy a New York 
Tribune-t a republikánus pártnak hi­
vatalos lapjává tegye.

PÉNZ A HARISNYÁBAN. A New 
Jersey állambeli Asbury Parkban séta 
közben Burke kisasszonynak elszakadt 
a harisnyakötője, lecsúszott a harisnyá­
ja. s amíg a közönség, köztük <’avallon 
ur és felesége, a látványosságban gyö­
nyörködtek. ISO dollárja elveszett. Pos­
tán utóbb kézhez kapott 82 dollárt, a 
többiért pedig port indított — ("avul­
jon ék ellen.

ÁRVÍZ. A Georgia állambeli Au- 
gustában az árvíz borzalmas károkat 
idézett elő. Az iskola bedőlt, úgyszin­
tén a National Biscuit ("o. gyártelepén 
is néhány épület. A folyón vert Port 
Royal nevű hidat pedig annyira alá­
mosta az ár, hogy minden pillanatban 
leszakadhat.

HÁZASSÁGI AJÁNLATOK. A 
Minnesota állambeli Duluthban lakó 
Rowe Anna asszonyról a napokban két 
bír terjedt el. Az egyik szerint az asz- 
szony vagy" özvegy, vagy elvált, a má­
sik szerint pedig egy nagy vagyonnak 
lett. boldog tulajdonosa. Ez a két hír 
pedig szoros összefüggésben van azzal 
az 500 levéllel, amit rövid néhány nap 
alatt kapott. Az 500 levélben az 500 
levélíró férjnek ajánlkozik. Nem kell
nagy ördöngösség, hogy az ember kita­
lálja, miszerint nem özvegyi, vagy el­
vált asszony! állapota keltette fel az 
ajánlkozókban a házasodási kedvet. A

nagy ördöngösség, hogy az ember kita­
lálja, miszerint nem özvegyi, vagy el­
vált asszonyt állapota keltette fel az 
ajánlkozókban a házasodási kedvet. A
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férj nagyokat mulat a még egyre érke­
ző házassági ajánlatokon.

AZ INDIÁNOK FENYEGETNEK. 
Canada British Columbia tartományá­
ban két indián törzs, attól való félelmé­
ben, hogy a halászati jogot elveszítik, 
harezra készen áll. A kormány kikül­
döttje most ment őket lecsillapítani, ha 
tudja.

EMLÉK-EZÜST. A springfieldi za­
vargásnak letartóztatás formájában 
most folyik le az utolsó felvonása. A 
sok között letartóztatták Ferris Eduár- 
dot, egy 60 esztendős embert, akinél a 
Loper-féle vendéglő néhány darab ezüst­
jét, találták. Ferris azt, vallotta, hogy 
ő az Illionis állambeli Mexicoban meg­
jelenő napilapnak tudósítója, s hogy az 
ezüstöt emlékként akarta magával vin­
ni Springfieldból. A kifogás nem vala­
mi nagy hitelt nyert, s továbbra is fog­
va tartották.

A CHICAGÓI SIKKASZTÁS. La­
punk egyik előző számában említettük, 
hogy a chicagói államkincstárban 173 
ezer dollár sikkasztását konstatálták. 
A gyanú Fitzgerald M. Györgyre irá­
nyult, akit le is tartóztattak és 50.000 
dollár kezesség alá helyeztek. A meg­
indult vizsgálat után azonban egyre ke­
vesebb a valószínűség abban, hogy a 
sikkasztást Fitzgerald követte el s 
könnyen meglehet, hogy szabadon bo­
csátják.

MEGINT A NÉGEREK. Az Okla­
homa állambeli Shawneeban egy néger 
erőszakot követett el Fane Katalin el­
len. A merénylet hírére trmészetesen 
az egész város talpon volt és kimondta 
a halált a merénylő négerre. A rend­
őrség eddig 75 négert tartóztatott le.

TIZENNÉGY BESZÉD. A republi­
kánus párt elnökjelölt je, Taft H. Vil­
mos nem pocsékolja az idejét. Kortes- 
utját megkezdte és mindjárt rekordot 
is ért el vele. Ohio államban ugyanis 
most szombaton 14 beszédet tartott.

KERESNEK MUNKÁST. Az In­
ternational Paper Co. Fort, Edward-i 
papírgyárában, amely négy hétig csuk­
va volt, hétfőn megkezdték a munkát 
400 emberrel.

PÉNZ! PÉNZ! PÉNZ!

Miképp kell a megtakarított pénzt 
(ővidelmeztetni.

A drótnélküli telefon (Radio Telephone) fcé- 
«««iáiba ej bt még Amerikát is, pedig it* mír 
megszokták a csodásnál csodásabb találmányo­
kat is. A drótnélküli telefon valóságos forra­
dalmat idézett old s néhány ér mulra a drót­
nélküli telefon fogja nralni at égést világot: a 
tengert, a szárazföldet, a levegőt.

A találmány kiaknázására alakult részvény 
társaság már most is haszonnal dolgozik « ta­
valy óta fizet minden részvényesnek osztalékok 
Ez a haszon évröl-évre nagyobbodik olyannyi­
ra, hogy néhány ér mulra egynéhány részvény 
szép vagyont fog jelenteni. Az amerikai pénz­
világ gyorsan felismerte ezt s igy a fiútársaság­
nak alárendelt két újabb részvénytársaság ala­
kult most: a Great Lakes Radio Telephone Co. 
és a Now England Radio Telephone Co., mind­
egyik egy-egy millió dollár alaptőkével.

Ez uj társaságok alakulása valószínűvé teszt, 
hogy egy részvény, mely most csak tizenhét 
dollár 50 cent, néhány hét múlva huszonöt dol­
lárba fog kerülni. De lehetséges az is, hogy, 
mihelyt még néhány uj társaság alakul, RÉSZ­
VÉNYEK EGYÁLTALÁN NEM LESZNEK 
KAPHATÓK TÖBBÉ.

Aki tehát pénzét a LEHETŐ LEGJÖVEDEL­
MEZŐBB MÓDON AKARJA GYÜMÖLCSÖZ- 
TETNI, vásároljon részvényeket, amig egyálta­
lán kaphatók s amig egynek ára csak tizenhét 
dollár 50 cent.

Aki ez óriási vállalatról bővebbet akar tudni, 
olvassa el lapunk harmadik oldalán levő kime­
rítő felvilágosítást. S aki azután részvényeket 
akar venni, töltse ki az alábbi szelvényt, vágja 
ki, tegye a pénzzel együtt borítékba és küldje 
erre a ezimre: THE ELLSWORTH COMPANY, 
43—49 Exchange Place, NEW YORK.

FIs a szelvény kivágandó!

THE ELLSWORTH COMPANY
43—49 Exchange Place, New York.

Uralmi
Ezennel megrendelek a drótnélküli tele­

fon (Radio-Telephone) kiaknázására kibo­
csátott részvényekből ..................... darabot,
darabját $17.50-ért e idezárva küldöm a 
pénzL A részvényeket szíveskedjenek azon­
nal az alábbi czimemre megküldenL

Név (Name) .............................................

Utcza (Street) .

Házszám (No.)

Város (Toyu) ................................. ..

AD am (State» ........................

A NAGYVILÁGBÓL.
ELFOGOTT ANARKHISTA. Egy 

Londonon keresztül Rómából érkezett 
kábelsürgöny szerint Vallesturábau 
egy anarkhistát elfogtak, aki az ott 
vadászó Victor Emanuel olasz királyt 
akarta meggyilkolni. Az anarkbista 
bevallotta, hogy Francziaországból a 
végből jött, hogy az olasz királyt meg­
ölje.

KELL A PÉNZ. Törökország pénz­
ügyminisztere kijelentette, hogy nincs 
pénz. Az országnak körülbelül 35 mil­
lió dollárnyi az adóssága. A pénzügy- 
miniszter a parlamenttől felhatalma­
zást akar kapni, hogy újabb kölcsönt 
kaphasson, illetve vehessen fel.

KACSA. A jó bécsiekre megint na­
gyon ráijesztettek. Az a hir terjedt el 
ugyanis, hogy Ferencz József Ischlben 
súlyosan megbetegedett. Persze az 
egész dologból egy szó sem igaz. Mert 
nemcsak hogy nem beteg, hanem ellen­
kezőleg, nagyon is jó egészségnek ör­
vend. Az elhíresztelt nagy betegség 
napján ugyanis jelen volt az ischli Er- 
zsébet-kórház alapkőletételén. Beteg 
ember pedig kórházmegnyitásra nem 
igen szokott járni. A hiresztclt beteg­
séggel kapcsolatosan hitelre talált ter­
mészetesen az a hir, hogy Ferencz Jó­
zsef nem megy a magyarországi had­
gyakorlatokra, ami szintén nem való.

VÁROSATYÁK BŰNE. Prága vá­
rosában nagy a megbotránkozás. Ki­
sült ugyanis, hogy a városi tanácsot 
egy franczia ezég megvesztegette, hogy 
a vízvezetéki munkálatokat, az osztrák 
ajánlatok elvetésével, ö reá bízzák. 
Sérti őket, hogy, daczára annak, misze­
rint Ausztriában van elég ezég, amely 
ezeket a munkákat legalább oly jól és 
feltétlenül olcsóbban csinálja, mégis 
idegennek adták. Lám, a magyar más 
fából van faragva. Az ilyen esetben 
meg se botránkozik, meg se mérgesedik, 
sőt természetesnek találja.

LUJZA UTAZIK. Hazautazik. Ez 
a kis bír azt jelenti, hogy Lipót belga 
király veszedelmesen nagy beteg. Mert 
Lujza herczegnő aligha merné Belgium 
határát átlépni addig, amig apját, a be­
tegség tehetetlenné nem teszi. Lipót 
ugyanis a sokszor szökött hcrczegasz- 
szonyt, legidősebb leányát, úgyszintén 
Stefániát, a rettenetes anyagi gondok­
kal küzdő Lónyay grófilét kitiltotta or­
szágából. Lipót király betegségéről 
semmi hivatalos értesítés kiadva nem 
lett.

ÉLES TÖLTÉSEKKEL. A Luff in 
környékén gyakorlatozó olasz katona­
ság az osztrák határon levő közös had­
seregbeli katonákra éles golyókkal lö­
völdözött. A két kormány természete­
sen azonnal magyarázatot kérő és adó 
felvilágosító jegyzéket váltott. A dol­
got azonban nem vették túlságosan ko­
molyan.

MULAJ HAFID ELISMERVE. 
Marienbadban hosszas tárgyalásokat 
folytatott Edvárd király Clemenceau 
franczia miniszterelnökkel és Iswolsky 
orosz külügyminiszterrel, mely utóbbi 
már a német kormánynyal is tárgyalt. 
A tárgyalások a marokkói kérdésről 
folytak, tekintettel arra, hogy Mulaj 
Hátid trónkövetelő szétverte Abdul 
Asis szultán seregét s egyedüli ur ma­
rad! Marokkóban, ahol a nép már őt 
nagy lelkesedéssel szultánná ki is kiál­
totta. A tanácskozások eredménye ál­
lítólag az lett, hogy Mulaj Hafidot elis­

merik Marokkó császárjának.
LÁZADÁS. Perzsiában a lázadás, 

ahelyett, hogy alábbhagyna, egyre job­
ban terjed. Perzsia nyugati és déli ré­
szében valósággal forrong a nép. A 
katonaság természetesen rendet akart 
csinálni, de a nép szétverte őket. A 
katonaság egyre jobban kiszorul min­
denünnen s a sah képtelen elegendő ka­
tonát állítani.

FERENCZ JÓZSEF BÉKÜL. A ki­
rály tudvalevőleg néhány év előtt szám­
űzte udvarából testvéröcscsét, Lajos 
Victor főherczeget, akitől az udvartar­
tást is megvonta. Lajos Victor most 
engedőimet kért arra, hogy bátyja ural­
kodói jubileuma alkalmából személye­
sen gratulálhasson. Ferencz József 
megadta az engedőimet.

J. D. Moskowitz
OHIO ÁLLAM KÖZKEDVELT 

BANKÁRA ÉS HAJÓÜGYNÖKE.

KKT BANKHÁZ
• •

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A HAJÓTÁRSASAGOK TÖRVÉNYES 

ÜGYNÖKE.

PÉNZKÜLDÉS
LEGOLCSÓBBAN és LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Aiapittatott 1898-ban.

J. D. MOSROWITZ
1441 WEST DAKOTA STREET

és KOSSUTH-TELEP

DAYTON, OHIO.

NW

I DEUTSCH TESTVÉREK
I BANKHÁZA

319 East Houston st, New York
Törvényes képviselői a legjobb 

hajővonalnak, Hamburg, Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át c Cunard vonaton.

Pénzkükiemények továbbítására 
az óhazáiba a legmegbízhatóbb ezég 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL. 
Magyar MjiosfintoinyvtáT, tftzbiz 

tositSs. csomagok kihozatala és ha 
zaszáHitása. í«evékáim:

DEUTSCH BROS.,
319 East Houston st., New York.

ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!

RŐTM JÓZSEF
„SZENT ISTVÁNÉHOZ CZIMZETT 

EGYEDÜLI MAGYAR GYÓGYSZERTÁRA

125-2 UTCA, PASSAIC, N. I
Csakis itt kaphatók mindenféle hazai 
gyógyszerek, u. m. Mária Czelll és Egri 
Gyomorcseppek, Erzsébet, Liliom, Margit 
és Diana crémek, úgyszintén vizek és 
szappanok. Purgo és Erzsébet hashajtó- 
piluiík, Eresébet-golyók, Sósborszeszek, 

I Bajuszkötő és pedro, valódi Brillantin és 
Kaiodont fogtisztltők, Hunyadi János ke­
serű viz. Kaphatók továbbá valódi Róth- 
féle csuz és rheumua-kenőcsök és haj­
növesztő. Mindenféle hazai gyógyteák és 
gyógyszerek egyedüli raktára. Vidéki 
megrendeléseket SAJÁT KÖLTSÉGEMEN

szállítok.

Wolf Brothers & Co.
Bankers and Brokers

BANKÁROK ÉS BÁRMILY BANKÜGYNEK LEBONYOLÍTÓI.

— TAGJA! —
A NEW YORKI TŐZSDÉNEK, A NEW YORKI GYAPOT- 
TŐZSDÉNEK, A PHILADELPHIAI TŐZSDÉNEK, A NEW 
YORKI KÁVÉTŐZSDÉNEK, A CHICAGÓI KERESKEDELMI

KAMARÁNAK.

100 Broadway, New York
1339 Chestnut St., Philadelphia 

Auditorium Pier Block, Atlantic City.
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Hazai Potgok
le uj török főkonzul. 

i;I I»ALLST. A török alkotmányos 
/.iíaloin, amely olyan nagy eredmé- 

,\,-kri ért el Konstantinápolyban, a 
. ián birodalmának európai képvise­

leti is megérezteti hatását. Cseré- 
> ka konzulok, ó-törökök helyett uj- 
! ..kök étkeznek, akik valószinüleg uj 
v ,he terelik Törökország külügyi 
ji.iliíikáját. Budapest is megkapta a 
I. ..-a uj fökonzulát Fuad Hikmet bég 
«••mélyében, aki minap este jött meg 

: városba, hogy átvegye a török kou- 
i us vezetését. Simon effendi alkon- 
rs Lngel Nándor titkár fogadták az 

.1 konzult, aki másnap délelőtt hozzá- 
!„n-ott hivatalos látogatásai megtételé­
hez.

I’uad Hikmet, bár uj-török és arány­
id liatal ember — negyvenkétéves — 
n..m ujonez a diploinácziában. Eddig 
dumában volt követség! tanácsos és 
Budapestre Lufti bej helyébe jött, aki 
azt-n távozott, hogy az uj török kabi- 
n -i külügyminisztériumában az első 

táesosi állást elfoglalja. Lufti bej 
idejének nagy részét külföldön szokta 
udieiii, mig az uj konzulnak szándéka 
állandóan Budapesten tartózkodni, iné­
ival most uit először s anirlj első l,it<is 
ta is nagyon tetszik neki.

Az uj'főkonzul reformálni fogja a 
padi sah budapesti képviseletét. A ma­
gvar hatóságokkal magyarul fog leve­
lezni. ami ellen talán Aehrenthalnak 
sem lesz kifogása s amit könnyen meg­
tehet. mert követség! titkára, Engel 
Nándor kitünően beszél és ir magyarul. 
Ezenfelül az írógép és a telefon is meg 
fog jelenni a budapesti török konzulá­
tuson. amik nem csekély jelentőségű 
újítások. Mert ez a két modern intéz­
mény eddig nem kapott polgárjogot 
sem Törökországban, sem külügyi meg- 
bizottainál. Legesíegvégül pedig Fuad 
Hikmet bej annyira az uj Törökország 
embere, hogy még csak szakállt sem 
visel...

Furcsa esküvő.
BUDAPEST. Csalás, lopás, házas­

ságszédelgés czimén tett feljelentést a 
rendőrségen egy Czimmer Gizella nevű 
nriasszonv Garai [Grossauer] Árpád 
magánhivatalnok ellen. Még 1905-ben 
ismerkedett meg a huszonnégyéves, csi­
nos ifjúval, aki hamarosan elcsavarta 
a tapasztalatlan menyecske fejét s me- 
zes-mázos beszéddel rávette, hogy a fér­
jétől váljon el. Czimmer Gizella meg 
is szökött az urától, aki budapesti te­
kintélyes bőrkereskedő s Garai meg­
ígérte. hogy feleségül veszi.

A furfangos ifjú elhitette Czimmer 
Gizellával, hogy ö roppantul vallásos 
miber s a legszigorúbb rítus szerint 

■ ,-11 a házasságot megkötniük. Elvitte 
a nőt egy eMmádkozóhoz, aki ünnepie- 

összeeskette őket. Az asszony per­
sze nem is sejtette, hogy az ilyen módon 

,trítt házasság a magyar törvény előtt 
érvénytelen.

Garai Árpádnak aztán csak cg] 
-undja volt, hogy minél több pénzt 
•süljön ki az asszonytól. Leveleket irt 

Bécsből és más helyekről s a leg- 
ilönfélébb czimekre több ezer koronát 
H Czimmer Gizellától. Lassanként 

. err('.sz vagyonától megfosztotta. Mi- 
,p aztán bucsuzó-levelet kapott az 
-zony. Azt irta neki. hogy nem tud 
-élni Budapesten, külföldre megy, s 
ióbban folyik a dolga, visszaadja a 
vont. A nő végre tisztába jött vele,
V közönséges csalóval van dolga s 

. f. kapitányságra sietett. Garait a ki­
kul,lőtt detektívek már sehol sem talal- 

> a rendőrség körözö-levelet adott
ki ellene.

TT olt test a síneken.
\ [* XI) Paulis aradmegyei község 

üásán a síneken egy asszony lefeje­
lt holttestét találták. A vizsgalat 
a állapította, hogy a szerencsékul 

rt asszony Eusszandra Miklosne pau- 
• i földmivesasszony. Az aradi ugyesz- 
- vizsgálatot indított, hogyan kerul- 

; tett az asszony a vonat ala.

Elégett öngyilkos.
GYŐR. Perravits Gáspár enesei 
nczellér gyógyíthatatlan betegsege 

miatt mellbe lőtte magát és azonna 
r>ghalt. A lövéstől tüzet fogo a 

gyilkos ruhája s az égő ruhától csakha^ 
mar lángra lobbantak a szobában levő 
bútorok is. Mire a közelben levők a tu 
zet észrevették, az öngyilkos hallá] 
szénné égett.

Lugkövet ivott.
GYŐR. Egy kis fiút ért a napokban 

végzetes szerencsétlenség. Szapary 
zsef szíjgyártó kétéves Gyű a ^ 
fiacskájának valahogyan lugkoves üveg 
jutott a kezébe és ivott belőle.

belső sérüléseinek gyógyításával a kór­
házban igyekeznek megmenteni a kis 
fiút az életnek.

Rákóczi-ház.
KASSA. A közoktatásügyi minisz­

térium régóta foglalkozik azzal a terv­
vel, hogy Kassán Rákóczi-házat építse­
nek. A terv az, hogy Rákóczi ebédlő- 
háza állíttassák fel Kassán, altban a 
formájában," azokban a méretekben és 
ugyanazzal a díszítéssel és berendezés­
sel, ahogyan a fejedelem életében Ro­
dostóban állt. Ebben az ebédlőterem­
ben nyernének elhelyezést a Rákóczi- 
temetés ereklyéi is. Az eszmét nagy 
örömmel fogadták Kassa városában, de 
a kivitelt megnehezítette az a körül­
mény, hogy a városnak nem volt alkal­
mas tere, amelyen a Rákóczi-házat fel­
építhették volna. Minap ebben az ügy­
ben Kassára érkezett Szalay Imre, a 
Nemzeti Muzeum igazgatója, a muzeii- 
mok és könyvtárak felügyelője, hogy 
folytassa a tárgyalást és tájékozódjék, 
hogyan lehetne a kérdést megoldani. 
Felmerült most egy másik terv is, mely 
szerint a kultuszminisztérium a Rákó­
czidul zra szánt összeget bocsássa a 
.,Kassai Muzeum“ rendelkezésére és a 
múzeum kifejlesztésekor az oldalszár­
nyak kiépítésével lehetne a múzeumban 
a restaurált ebédlőtermet elhelyezni. 
Ezt a tervet azonban Thaly Kálmán el­
lenzi, akinek eszméje az, hogy az ebédlő­
höz eredeti formájában, tehát mint ön­
álló külön kis épület épüljön fel. 
Kassáról táviratozzák: Szalay Imre, a 
Nemzeti Muzeum igazgatója is megér­
kezik Kassára, hogy megkezdje a tár­
gyalásokat a Rákóczi-ház ügyében. Az 
már bizonyos, hogy a Rákóczi-ebédlő 
nem épül külön, hanem beiktatják a 
múzeumba 1910-ben, mert az 1909. évi 
költségvetésbe már nem kerülhet bele, 
A múzeumot 1910-ben építik ki, hozzá­
adva a Rákóczi-ház 87.000 koronáját is. 
A múzeumba bekerül többek közt a bu­
dapesti Nemzeti Múzeumból az a rod ős­
től templomi szék, amelyet Rákóczi fa­
ragott.

Véres letartóztatás.
MISKOLCZ. A szomszédos Göröm- 

böly községben véres letartóztatás tör­
tént melynek áldozata belehalt sérülé­
sébe. Görömböly község elöljárósága 
ugyanis letartóztatta Rácz Béla ottani 
lakost, aki igen izgága ember volt. Rácz 
Réla kezeire éppen bilincsket akartak 
tenni, amikor megérkezett a lieőesabai 
csendőrörsröl Szabó József őrsvezető 
egy csendőrrel. Mihelyt Racz az őrsve­
zetőt meglátta, megragadta ennek szu­
ronyát úgy, hogy a szurony elgörbült. 
Erre az őrsvezető kirántotta a szuronyt 
Rácz kezéből és keresztülszurta Rá- 
ezot. A szurony a jobb lágyékon ha­
ladt a testbe és a bal lapoczkán jött ki. 
Ráczot súlyos sérülésével a miskolezi 
Erzsébet-közkórházba szállították, ahol 
rövid szenvedés után meghalt. A fegy­
verhasználat dolgában a csendőr- 
szárnyparancsnokság vizsgálatot ren­
delt el, mert egy verzió szerint Racz 
ugyan nyúlt a fegyver után, de ez nem 
lehetet veszélyes az őrsvezetőre, miután 
Rácz ekkor már meg volt bilincselve. 
A vizsgálatot Szekeres Gyula csendvr- 
százados, hadbíró és Móricz László 
csendőrhadnagy végzik.

A bőkezű Széchenyi.
NÄT AFALVA. Furcsa kalandja 

volt Vanderbiltéknak. Ugyanis Szé­
chenyi László gróf nejével, X anilerbilt 
Gladyssal automobilon Nátafalvan ke­
resztül hajtva, nem vette észre, hogy

egy kacsacsoport az utón van és a grófi 
automobil elgázolta a két legszebb ka­
csát. A gróf mindjárt megállította az 
automobilt és kihivatta a kacsa tulaj­
donosát, Müller Salamont s megkérdez­
te, hogy mi az ára az elgázolt kacsák­
nak. Müller darabjáért 2 koronát 
kért, mire a gróf minden alkudozás nél­
kül kivett 2 koronát, odanyujtóttá 
Müllernek s kijelentette, hogy többet 
nem ad. Müller, mintsem perlekedésre 
hagyja a dolgot, zsebrevágta a két ko­
ronát. Vanderbilt Gladys az egész al­
kudozási ügylet perfektuálásának tar­
tama alatt jóízűen nevetett.

Ha millió egy birtokért.
NYÍREGYHÁZA. Beszkid Antal, 

az eperjesi gör. katli. püspökség jószág- 
igazgatója a XYahrrnann René szabolcs- 
megyei birtokára, amely körülbelül 10 
községre terjed ki, egy évi tartamra op- 
cziót kapott hat millió korona vételár 
mellett. Beszkid Antal a birtokot par- 
czellázni akarja s ha egy év leforgása 
alatt sikerül, — egy év múltával a bir­
tokot megveszi.

Rákóczi emlékezete.
NYITRA. Annak az eseménynek 

kétszázadik évfordulója alkalmából, 
hogy a szerencsétlen trencséni csata- 
vesztés után II. Rákóczi Ferencz né­
hány napon át a Zerdahelyi-család 
nyitrazerdahelyi ősi kastélyában tar­
tózkodott, a kastély jelenlegi ura, Zer- 
dahelyi Béla és neje, születet Ivánka 
Leona, a kastély falába díszes kivitelű 
Rákóczi-emléktáblát illesztett. Az em­
léktáblát most leplezték le szép ünnep­
ség keretében, amelyen az emléktáblát 
felállító család tagjai, továbbá Wiczek 
Frigyes gróf főispánnal élükön Nyitra- 
megye előkelőségei nagy számban vet­
tek részt.

Politizáló katonai állatorvos.
PÁPA. A vidéki német lakosság 

mindeddig a legjobb békességben élt a 
magyarsággal. Wilaszfal köztük nem 
volt, sőt a németség minden hazafias 
mozgalomból kivette a maga részét. Az 
idei hadgyakorlatok alkalmából egy kö­
zös hadseregbeli katonai hivatalnok, az 
Egodban állomásozó 5. tábori tüzérez­
red egy állatorvosa vállalkozott arra, 
hogy a* lakosság között uralkodó békét 
megbontsa. Egyenruhában bejárta a 
szomszédos német községeket, a többi 
között Béb, Németiével, Jákó községe­
ket és érintkezésbe lépve a lakossággal, 
izgatott a magyar nyelv ellen, azt 
mondván: Ne tűrjék, hogy gyermekei­
ket magyarul oktassák, hagyják el a 
templomot, ha a pap magyarul prédi­
kál, dobják ki a magyar korcsmárost a 
faluból és több más ily hangzású be­
széddel becsmérelte a magyarságot. 
Még ezzel sem érte be, hanem az itt tar­
tózkodása alatt szerzett tapasztalatai­
ról hazug czikkeket irt a Tcmesvárott 
megjelenő „Deutsch-ungarischer X7olks- 
freund“ czimü pángermán lapba. A 
ezikkelyben elferdített módon írja le 
az itteni németség helyzetét és biztatja 
őket, hogy csatlakozzanak a pánger­
mán mozgalomhoz. Azt a lapszámot, 
amelyben a ezikkelv megjelent, liusz- 
buszonöt példányban megküldte a köz­
ségbeli sváb gazdák ezimére. A csóti 
postahivatalnak feltűnt a szokatlan 
lappéldányok megérkezése és miután 
tudomással bírt az állatorvos, agitáczió- 
járól, összefüggést látott az állatorvos 
viselkedése és a német lappéldányok 
között. A hivatal főnöke elolvasott egy 
lapszámot és a példányokat a benne

foglalt hazug és a valóságot elferdítő 
czikkelye miatt nem kézbesítette, ha­
nem beküldötte a budapesti postaigaz­
gatóságnak. Néhány lappéldány más 
postán a gazdák kezébe került és ezek 
feljelentették az esetet az ugodi csend- 
őrségnek, amely megindította a nyomo­
zást és ennek eredményét közölte ugy 
az illető katonai hivatalnok ezredpa- 
rancsnokságával, de bejelentette egy­
szersmind a főszolgabírói hivatalnak is. 
A bejelentés alapján Körmendy Béla 
pápai tiszteletbeli főszolgabíró viszont 
az alispánnak tett sürgős jelentést s in­
tézkedést kért, hogy az állatorvos haza- 
fiatlan tizeiméit meggátolják. A lakos­
ság nagy érdeklődéssel várja a hatóság 
intézkedéseit. -— A katonai uniformis­
ba öltözött nemzetiségi agitátort 
Schmidt Józsefnek hívják és az 5. tü­
zérezred állatorvosa. A már említett 
községeken kívül járt még Bakonykop- 
pányban, Szűcsön és Fenyőfán, min­
denütt izgatva a népet a magyar nyelv- 
ellen. Az ugodi csendőrörs, mely a 
nyomozást teljesítette, jelentését az il­
letékes ezredparancsnoksághoz is meg­
tette, mely egyelőre, mint halljuk, állo­
másfogságot rótt az állatorvosra. 
Schmidtet hasonló üzelmek miatt bün­
tetésből helyezték át Galicziából Ma­
gyarországba.

A soknevü tolvaj.
SÁTORALJAÚJHELY. Az itteni 

rendőrség egy soknevü tolvajt keres, a 
kinek Kulhanek Adolf a valódi neve. 
Az egyik adat szerint Ivisterennén, a 
másik szerint Bodrogkereszturon szü­
letett 1863-ban. Használja a Nagy Ká­
roly, Sóvári Károly, Farkas Károly, 
Szabó József, Vilcsek Károly és Besze- 
rák András neveket. A sokne.vü ember 
lopásért, csalásért és pénzhamisításért 
már büntetve volt. Legutóbb egy föld- 
mívestől ezer koronát ellopott és Ame­
rika felé szökött. A rendőrség keresi.

HÁZTELKEK 16* SZERI
, Npw Jersey állambeli ARLINGTON BAN, a Kearney és Belleville Avenuek sar-

... NÉ rv EZ ER GYÖNYÖRŰ FEKVÉSŰ HÁZTELKET azzal a megjegyzéssel aján- 
bmk a magyarság figyelmébe, hogy már azért is kívánatosak, mert New Yorktól az Éne 
dúlnak Greenwood Lake vonalán HÉT M ÉRTFÖLDNYIRE esik New Yorktól, a new 

Yorki City Halitól HUSZONÖT PERCZ alatt, a23-ik utczai vasutállomastol 35 PERCZ
alatt érhetők el. ,

\ telkeken czementjárdák, vízvezeték, gáz- és villamvilagitas lesz bevezetve. 
Newarktól villamos kocsin öt centért tiz perez alatt odaérnek.
aki CSALÁDJÁNAK SZÉP, KELLEMES, GYÖNYÖRŰ . FEKVÉSŰ LAKÓHELYET
ak^r bIzto^tani, Nézze meg a telkeket, ha megnézi, biztosan fog
AKAK VÁSÁROLNI.

MINDEN VASÁRNAP DÉLUTÁN INGYENES KIRÁNDULÁS.
Szabadjegyet minden venni szándékozó kap

BRODSKY & SOVAK
BANKHÁZÁBAN 

1389 MÁSODIK AVENUE [12-ik utcza sarkán.] NEXV YORK.

Képviselőnk minden vasárnap délutáni egy órakor az Erie vasút 23-ik utczai állomásán 
H várja a kirándulókat.

A telkeken levő iroda is készségesen ad felvilágosítást.
Cziin; ARLINGTON-RIDGE, Kearney és Belleville Avenuek sarkán.

EGY HÁZTELEK ÁRA KÉTSZÁZHUSZONÖT DOLLÁRTÓL FÖLFELÉ. 
Fizetési feltételek: Tiz százalék azonnal, a hátralék könnyű havi részletekben.

aki heteiket akar magának és családjának biztosítani, VÁSÁROLJON MOST, 
mert atekék ára'hamarosan emelkedni fog, mihelyt az Erie vasutat a Hudson-alaguttal 
összekapcsolják és Arlingtonig meghosszabbítják Akkor a közlekedés meg gyorsabb 
és kényelmesebb lesz. Részletes felvilágosítást ad

Brodsky ®. Sovah.
1389 SECOND AVE.. NEW YORK CITY.

Tűz egy postakocsiban. 
SOPRON. A szentlorinezi vasúti ál­

lomáson kigyuladt egy mozgópostako­
csi és a tűz nagy pánikot idézett elő az 
utazó közönség közt. A vonatot, mely 
már indulóban voP, le kellett inteni. 
Az utasok hanyatt-homlok rohantak ki 
a vasúti kocsikból, sokan az ablakon 
ugráltak ki és alig lehetett megnyug­
tatni a közönséget. A postakocsit le­
kapcsolták és az állomás személyzete 
hozzáfogott a postakocsiban lex-ő cso­
magok és levelek mentéséhez. A cso­
magokat sikerült is kihozni, egy posta­
zsák azonban, melyben levelek voltak, 
elégett.

Párbaj éjfélkor.
SOPRON. A múlt napokban Bő köz­

ségben tánczmulatság volt, mely utóbb 
véres verekedéssel végződött. Éjféltáj­
ban ugyanis a legények dulakodást 
kezdtek. Csakhamar nagy verekedés 
támadt, melynek során Rozner József 
odavaló gazda egy ól mos végű bottal 
fejbevágta ifj. Nagy Ferenczet, akit 
nyomban elborított a vér. Midőn ezt 
meglátta id. Nagy Ferencz, a legény 
apja, fia védelmére sietett. Am Rozner 
József őt is leütötte. A tánezmulatság- 
nak ezek után persze vége lett. A ve­
rekedők kivonultak az udvarra. Utóbb 
Nagy Ferencz házához mentek. Betör­
ték annak ablakait. A kapuját is ki­
emelték a sarkából. Az esetet bejelen­
tették a kir. járásbírósághoz.

Elpusztult község.
SOPRON. A csepregi járáshoz tar­

tozó Csér községben kigyulladt Koczor 
József odavaló lakos pajtája. A tűz, 
a nagy szélviharban hamarosan tovább­
terjedt és lángba borította a szomszé­
dos épületeket is. Rövid egy óra alatt 
25 lakóházat, 19 pajtát és számos mel­
léképületet pusztított el a tűzvész. A 
kár mintegy 70.000 korona. Elégett 
több szarvasmarha, sertés, baromfi, tö-

LE60L6SI6Í ES LE6BIZT8SÄBB
HAJÓJEGYVA6ÁRLÁ8BA, PÉNZKÜLDÉ6RE

SCHWABACH És FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1336 FIRST AVENUE, 1431 FIRST AVENUE,
■ áé-lk utcza sarkán. ítE™ a 74-fk utcza közelében.

KNAU1H, NACflOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

IS WILLIAM STREET NEW YORK.

MONOPOL KÁVÉHÁZ
RÓTH PÉTER Mgr.

fc'EW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN. 
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
SZOMBAT ÉS VASÁRNAP ESTE ELSŐRANG U CZIGÁNYZENE.

FIGYELEM! FIGYELEM!
tízezer dollár készpénzt osztunk ki.

A mi dohányunkból CSAK TÍZ CENT egy csomag és NEM HÚSZ CENT 
§3 MINDEN tlzcentes csomaghoz adunk egy ticketet Mi készpénzt adunk 
MINDENKINEK, aki a ml ticketjeinket gyűjti, nem pedig CSAK azoknak, 
akik A LEGTÖBBET GYŰJTIK, és pedig:

ÖT DOLLÁR KÉSZPÉNZT 250 TICKETÉRT.
TÍZ DOLLÁR KÉSZPÉNZT 500 TICKETÉRT.
TIZENÖT Doll. KÉSZPÉNZT 750 TICKETÉRT.
HÚSZ DOLLÁR KÉSZPÉNZT 1000 TICKETÉRT.
A mi dohányunk elsőrendű, tiszta minőségű. Magyarországból Impor­

talt friss mag után ml magunk termeljük.

ALEXIS PERÉNYI
TOBACCO COMPANY

P. O. Box 1539 4551 Second Ave.,
PITTSBURG. PA.
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ménlek takarmány, gabona. A szom­
szédos községek tűzoltói a legönfeláldo­
zóbb munkát fejtették ki a tűz oltása 
körül, ám minden fáradozásuk kárba- 
veszett a nagy vízhiány miatt.

Köröző-lerél egy kabaré ellen.
SZEGED. Két szegedi leány, Joa­

chim Gizella és Jolán, Joachim Fe- 
rencz szegedi festő nővérei, nagy haj­
landóságot éreztek a színi pályához és 
már régebben Makó társulatánál mű­
ködtek, mint kardalosnők. A leányo­
kat ez a szerepkör nem elégítette ki és 
ezért tulboldogan fogadták julius kö­
zepe táján a következő táviratot:

— Joachim Jolán művésznőnek, Sze­
get!. Első szarvasi kabaretszinliázam- 
hoz szubrutinok szerződtetem. Jöjjön 
rögtön s hozzon magával Szegedről ko- 
loraturt. Érczkövy, igazgató.

Joachim Jolán útnak indult és nővé­
rét vitte magával koloraturnak. A mi­
nap Joachim Ferencz festőművész 
egyik barátja, Szántó Vilmos nagylá­
nyai festőnövendék Szarvason időzött. 
Elment a kabaréba is, amely egy roz­
zant csárda piszkos udvarán tanyázott. 
A tagok sorában meglepődve ismert rá 
a Joacliim-lánvokra. Megszólította 
őket. mire azok sírva fakadtak s zokog­
va beszélték el, mily rettenetes sorsuk 
van nekik az „Első szarvasi kabaré- 
szinház“-ban. Könyörögtek a festőnek, 
hogy utazzon rögtön Szegedre s kérje 
meg anyjukat, hogy táviratilag küld­
jön nekik útiköltséget, mert haza akar­
nak jönni. Szántó másnap Szegedre 
jött és közölte a lányok anyjával az 
üzenetet. Joachimné azonnal elküldte 
a pénzt, de a leányok nem érkeztek 
meg. Joachimné rosszat sejtett és táv­
iratozott a szarvasi rendőrséghez, de in­
nen azt a választ nyerte, hogy a társu­
lat Félegyházára ment. A megrémült 
anya most már a félegyházai rendőrség­
hez táviratozott, de azt felelték, hogy a 
kabaré-társulat Halason működik. A 
halasi rendőrség pedig azt táviratozta, 
hogy a társulatnak nyoma veszett. A 
kabarét most országszerte körözik.

egy ügyvéd. Bienenstock, az optikus és még 
egy ember. Beszélgetésbe elegyedtek vele, 
majd azt mondották neki, hogy lépjen be a 
Reform-Asztaltársaságba. Rosner hajlandónak 
mutatkozott.

— Ha kölcsönre van szüksége, hatszáz ko|> 
nát mindenkor kaphat, csak fizessen tiz koro­
nát.

Rosner Hermann lefizette a tiz koronát. Er­
re meglepő dolog történt: Rosner kapott egy 
betétkönyvecskét, amelyben nyugtázva volt a 
lefizetett tiz korona, amelynek kék czimlapján 
nagy betűkkel volt németül felírva, hogy Re­
form Tisch-Geshellschaft, de diszkréten és vé­
konyan egy kis Bienenstock-féle bélyegzővel 
keresztben rá volt nyomva, hogy — Reform 
Hitelszövetkezet. Amikor ezt Rosner észre­
vette, látta, hogy csapdába jutott. Még na­
gyobb volt a meglepetése, amikor másnap dr. 
Döménv Lajos ügyvédtől levelet kapott, amely­
ben az alapszabályokra való hivatkozással 
figyelmeztette, hogy haladéktalanul fizessen le 
részjegyzés czimén még kilenczven koronát, 
különben beperli.

A Bevándorló czimü amerikai újság is lelep­
lez egy kedves bank-ügyet. Az ügy magyar 
vonatkozású, sőt egyenesen budapesti.

A Budapesti Bank Részvénytársaság — Írja 
„A Bevándorló“ ma érkezett számában — bu­
dapesti, király-utezai fiókja itt New Yorkban 
megbízott egy Smith János nevű embert Jel­
zálog-sorsjegyek és Hitelbank-részvények el­
adásával. Miután Smithnek törvényes formá­
ban kiállított meghatalmazása volt. könnyen 
sikerült neki az amúgy is tulhiszékenv magya­
rokhoz hozzáférni. Ezek vígan adtak neki 
pénzt a hazai értékpapírokra, de ez értékpapí­
rokat kézhez nem kapták soha. A becsapottak 
között van egy Diksz Sándor nevű, a 76-ikut- 
cza 420. száma alatt lakó magyar péksegéd, a 
ki hatvanhét dollárt fizetett a budapesti bank- 
részvénytársaság itteni megbízottjának, akitől 
azonban, bár Diksz türelmesen várakozott, az 
értékpapírokat megkapni nem birta. Diksz er­
re Budapestre, a bankhoz fordult. A válasz 
meg -is érkezett. Azt irta a bank, hogy meg­
bízottjáért, akinek meghatalmazást adott, fele­
lősséget nem vállal, ámbár kijelentette egyút­
tal, hogy annyi prospektussal és egyéb iromá­
nyokkal látta el megbízottját, hogy ez azoknak 
révén még sok amerikai magyart fog becsap­
hatni. Diksz, látván, hogy a hazai banktól 
elégtételt nem várhat, a saját szakállára tar­
tóztatta le Smith Jánost.

tot támogatni, amely mindezeket mar 
megadta és a jövőben továbbra is adni 
fogja, fis nem fogják felcserélni oly 
helyzettel, melyről a Demokrata jelölt­
re való szavazással semmit sem tudnak, 
hanem kijelentik, miszerint tömegestül 
Taft mellé állanak.

Talán nincsen is más ember, aki az 
ily magas állás betöltésére, mint az el­
nökség, alkalmasabb volna, mint ő, mi­
után ő évek hosszú során át a munka 
azon ágaiban képezte ki magát, melyek 
leginkább képesítették őt az elnöki ál­
lás nehéz kötelességeire s ilyen körül­
mények között, ilyen politika mellett 
honfitársaink az ő megválasztása ese­
tén bizonyosak lehetnek abban, hogy 
érdekeik meg lesznek védve s 
ügyük haladni fog.

hogy

A REPUBLI KANIZMUS
ÉS A JÓLÉT

ÁLOM-EMBEREK.

Seevald tanár öngyilkosságához.

A „Magyar Eirlap“-ból vesszük át a 
következő érdekes elmefuttatást :

Az egész oly furcsa, burleszk és meg­
ható, mint egy gyönyörű szép és végte­
len naiv, romantikus regény. A törté­
netben egy főgimnáziumi tanárról esik 
szó —• Baján lakott, Seevald Bélának 
hívták — aki este hazamegy, felsrófol­
ja a lámpát és isteni nyugalommal, a 
legjózanabb elmével, talán sohasem ér­
zett boldog megnyugvással megírja 
végrendeletét: „Utolsó Írásomhoz mel­
lékelek ezer koronát. Holttestemet vi­
gyék Góthába, hamvaszszák el, aztán 
poraimat — hogy nyomom se maradjon 
— szórják széjjel a Duna hullámai­
ban.“

Eddig a legjózanabb fővel papírra ve­
tett őrültség, amely formájában megál­
lítja, megdöbbenti az embert. Mi ez! 
Csakugyan egy őrült ember magyaráz­
hatatlan tette; vagy mi más; egy csen­
des filozóf végtelen, megnyugvást adó, 
felfedező rátalálása; vagy a legember-

ZSAROLÓ BANKÁROK.

Budapesti szövetkezetek és uzsorások.

Hogy az amerikai bankárok legrosz- 
szabbja is többet ér a magyar kormány 
szemeláttára dolgozó szövetkezeteknél 
és bankároknál, mutatja a következő 
czikk, melyet a budapesti „A Á up" au­
gusztus 14-iki számából veszünk at.

Az uzsorások és a rablószövetkezetek, a kö­
zéposztály és az állami tisztviselők vérszopó 
pióczái hihetetlen vakmerőséggel dolgoznak. 
Háromszáz százalékkal húzzák le a kezük ügyé­
be került szerencsétlen áldozatok bőrét a

Amikor a Republikánus párt a ha­
talmon volt, ezer és ezer honfitársunk 
jött ebbe az országba, lett ennek polgá­
ra és munkát, anyagi előmenetelt ta­
lált. A republikánus uralommal meg 
vannak elégedve, cserélni nem akarnak, 
fis miért is cserélnének! A jólétet és 
előhaladást a Republikánus pártnak 
köszönhetik s miért kívánja csak egy 
is a Demokrata párt politikájával fel­
cserélni, amelyet még ki nem próbál­
tak!

Taft H. W„ a Republikánusok tiszte-
szüvetkezetek; elragadják a tisztviselőktől a letreilléltó elnökjelölt je fölötte rokon 
fizetési könyveiket, felveszik helyettük a fizeté­
süket. kitépik az utolsó falatot is a szájukból 

az uzsorások. Uzsorás és szövetkezet, ez a
két fenevad garázdálkodik a magyar középosz 
tálv soraiban és hihetetlenül sűrűn szedi az ál 
dozatait. Legvakmeröbb és legyalázatosabb az 
a visszaélés, amit az állami tisztviselők fizetési 
könyvecskéivel űznek az uzsorósok. A legna­
gyobb uzsora-kamatokra küleímiöket adnak a 
tisztviselőknek, akik erre elzálogosítják a fize­
tési könyveiket. Elsejenkint a X ámházban le­
vő állampénztárnál számos bíró, ügyész, mi­
niszteri hivatalnok és egyéb állami tisztviselő 
helyett a Tarnácskvak. a Faragók és a többi 
hasonló uzsorások veszik fel a nehéz munkával 
megszolgált verejtékes fizetéseiket. Ez ellen 
sürgős orvoslásra van szükség: haladéktalanul 
közbe kell lépnie az illetékes hatóságoknak, le 
kell foglalni az uzsorás bitangoknál levő tiszt­
viselői fizetési könyvecskéket. Meg kell men­
teni az állam tisztviselőit; — ez az ország ér­
deke.

Megdöbbentő az a szomorú állapot, hogy ma 
az állami tisztviselők fele uzsorások karmai 
között van és fizetéseiket ezek a hitvány em­
berek veszik fel. Az a kép, ami elsejenkint 
az állampénztár helyiségeiben látható, egysze­
rűen elszomorító: a tisztviselők helyett az 
uzsorások jelennek meg a fizetésekért.

Az állampénztár tisztviselői, amennyire csak 
tehetik, nehézségeket gördítenek a fizetési 
könyvecskékkel való rut és akasztófára való 
visszaélések elé és tőlük telhetőleg megnehezí­
tik az uzsorások gaz munkáját. Most elsején 
megjelent egy tisztviselő fizetési könyvecskéjé­
vel a 727. számú hordár és fel akarta venni az 
illető fizetését. A pénztárnál megkérdezték, 
hogy ki küldötte oda.

__\ tisztviselő ur, aki beteg’ — mondotta a
hordár.

Tovább fakgatták. mire a hordár bevallotta, 
hogy egy közismert uzsorás küldte a fizetésért 
s kiderült, hogy még a hordárköltséget is a 
szegény hivatalnoktól vasalják be.

Egyszerűen megdöbbentő és hihetetlen, hogy 
az agg negyvennyolezas honvédek fizetése, ille­
tőleg szegényes alamizsnája is uzsorás gazem­
berek karmai között van. Elsejenkint számo­
sán jelennek meg az uzsorások közül, akik kö­
zött asszonyok is vannak és felveszik a negy­
vennyolezas honvédek filléreit. Ezen a szé­
gyenletes állapoton változtatni kell. Meg kell 
menteni az állam tisztviselőit: ki kell ragadni 
őket az uzsorás banditák karmai közül és az 
első kötelesség az, hogy gátat kell vetni a fize­
tési könyvecskékkel való gálád visszaélések-
nek. .

Egy fővárosi fodrászüzlet tulajdonosa. Kos- 
ner Hermann, nemrégiben bevetődött a Holló- 
utczában levő Lugmayer-féle vendéglőbe. Az 
asztala mellé letelepedett három ur, koztuk

szonves honfitársaink előtt. Roosevelt 
elnököt bámulják és tisztelik, Taft ur 
pedig azt a politikát fogja követni, a 
mit Roosevelt elnök oly sikeresen kez­
dett meg. Kötelezte magát erre és hon­
fitársaink teljes megelégedésére teljesí­
teni is fogja.

Taft ur kijelentette, hogy ezt az or­
szágot a nép kormányozta a Republiká­
nus párt által s hogy ez úgy van, amint 
lennie kell. Kijelentette továbbá azt is, 
hogy a kormányzás kezdete óta egyet­
len nemzeti kormány sem tett a munka 
javára annyit üdvös törvényekkel, mint 
Roosevelt Tivadar és az ö hivatali ideje 
alatt választott és összeült Republiká­
nus kongresszusok.

Hozzáfűzi még, hogy szükség x-an 
pótló törvényekre, melyekkel folytatni 
lehet a Roosevelt elnök által oly jól 
megkezdett munkát és ő dolgozni fog és 
előmozdítani igyekszik ezt.

Biztosítva a további haladásról, a 
folytatólagos támogatásról és a növe­
kedő jólétről, amely most megvan, hon­
fitársaink elég okosak arra, hogy tud­
ják, miszerint az ő érdekük azt a pár­

éjszakán meglepte a halálnak elképzelt 
legszebb álma.

S mert születésétől kezdve álom-em­
ber volt, aki földön lebegve járt, mint 
annyi más ezer embertársunk, aki nem 
érzi földinek magát és kivált aki min­
den másra hivatott, mint éppen ami ko­
ra ifjúságától begubódzott, magának 
élt egy kirajzolt világ közepette, az em­
berektől elhúzódva.

Azok közül az emberek közül való 
volt, akik lelki nyomorékok. Akik lel­
kileg bénák, vagy vakok, átöröklés foly­
tán, vagy később esik meg vele i Íves va­
lami. A nyomorék ember aztán nem 
mer, nincs kedve normális emberi éle­
tet élni, mert az emberek ridegek, ha­
zugok, önzők, prózaiak és lelkileg nem 
tudnak élni. A lelki nyomoréknak 
nincs és nincs bátorsága verekedni az 
élet javaiért, behúzódik, elengedi maga 
mellett a törtetőket. És aztán, mert az 
életbe okvetlen szin és tartalom kell, 
él valami álomnak és ábrándnak, ami­
hez más nem jöhet közel. Amik soha­
sem lesznek hűtlenek az emberekhez és 
a híveikkel feledtetik a világ minden 
gyönyörűségét.

OLCSO FARMOK!
TIZENÖTEZER hold kövér szűz föld VIRGINIA és NORTH CAROLINA állam­
ban NORFOLK kikötőváros közelében, HÚSZ HOLD KITŰNŐ kövér föld, HÁ­
ROMSZOBÁS UJ HÁZZAL együtt $400—500, mely összeg egyharmadrésze fize­
tendő, a maradvány 4 évi részletben. Magyar szomszédság. Bővebbet a telepítés

magyar vezetőjétől:

J. ZOLTÁN RÉDAY
548 E. MAIN ST., NORFOLK, VA.
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CHROME, N. J. ES VIDÉKÉ
Egyedüli magyar közjegyzője. Hajó- és vasúti jegyek törvényes ügynöke.

PénzszjUtttáa Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélyezett 
liejMV Orderen szitutok, hol $«LOOO óvadék van letéve. Minden reám bízott törvényes 
ügyeket a legszakseerStibe* elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást Ingyen adok. Czlm:

LOUIS SZABÓ, CHROME, N. J.

Nem tudni, a tanár miért lett magá­
nos emberkerülő. A szülői életének 
volt befolyása, hogy nem tudott lelki­
leg sohasem lábraállani; az emberi tö­
rekvéseket, ezélt, küzdést és mindent, 
amiért érdemes élni a legértékesebbnek 
elismerni; vagy életében valami vágya 
csúszott el tőle elérhetetlenül és ezért 
lett mind szomorúbb élete. Talán poé­
ta szeretett volna lenni, talán hasonlít* 
hatatlan nöhóditó. Annyi bizonyos, 
hogy emberkerülővé lett. És hogy a* 
élet azon szomorú karavánjába tarto­
zott, amelynek soraiba félretaposott, 
lelkii emberek vánszorognak, az égre 
meredve; hogy álom-ember volt: furcsa 
vége, utolsó Írása bizonyítja.

Meghalt, mert elérte a boldogság ne 
továbbját: felfedezéssel szolgált neki 
álomvilága romantikája; egy ilyen, szó 
katlan káprázatért érdemes meghalni 
Tettének nem volt más rugója, mint a 
szegény kis cseléd öngyilkossága, aki 
fehér ruhába öltözik, befonja haját 
szép szalaggal és meghal azért a hol 
dogságért, hogy a fonóban elmondhas­
sák a lányok és legények, hogy milyen 
szép halott volt a kis cseléd.

Kedd, szeptember 1

___  telenebl) embergyülölet, amely sorok
Miért akarják honfitársaink, azt, hogy közül ott vicsorít mindenre, ami em-
cz a nagy párt maradjon hatalmon, béri.

___  A tanár öngyilkosságánál érdemes
egy pillanatra megállni, mert sajátos, 
mert typikus, mert látszólag sehol 
sincs magyarázat.

A tanár egyike volt a legjózanabb 
embereknek. Összes filozófiai munkál­
kodása az értesítőkben az igekötőkről 
való pótolhatatlan és mélységes érteke­
zésekben merült ki; világmegváltó filo­
zófia tehát nem bántotta. És őt sem 
bántották, senki sem üldözte, élt mint 
többi tanártársai, csak kevesebb disznó­
torban, kisebb váltakozó örömök kö­
zött, körülötte semmi se változott külö­
nösebben és fájdalmasabban. Fák zöl- 
deltek ki időnként és fiuk nyúltak meg 
keze alatt. Folydogált csendesen mel­
lette minden. És a tanár egy este még­
is szokatlan isteni nyugalommal, mi­
után végrendelkezett, egy végérvényes 
lövéssel végzett magával.

Ha külső okok nem hozzák közelebb 
az öngyilkosság rejtélyét, a legőrültebb, 
romantikus x’égrendelet mindent meg­
magyaráz. A tanár most roppant ösz- 
sze, mert meg x*olt az ezer koronája ah­
hoz a beteg lelkűiéiből fakadó ábránd­
jához, a legritkább romantikus megha­
gyáshoz, amelynek káprázatával ki tud­
ja mióta hódította magát. Ha nem jött 
volna rá erre a szenzácziós, mindenkié­
től különböző halálnemre, annak szép­
séges, romantikus, megható formájára, 
a tanár ur bizonyára tovább magyaráz­
ta volna diákjainak Ovidiusz Trisztiák 
czimü könyvét és óvatos, ártatlan vi­
lágnézetet tölcséreit volna diákjai fe­
jébe.

He a tanárral nem történhetett igy, 
mert egyediilvaló, emberkerülő magá­
nosságába egyszerre elérkezett az ezer 
korona, vagy ha elébb az volt meg, egy

TŐKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár.
Elnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr.

SCRANTON SAVINGS BANK
120 és 122 WYOMING AVENUE, — — — — SCRANTON, Pa.

Alapittatott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.

ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA.

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti.

BETÉTEKELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCIG NYITVA VAN.
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Lehetetlennek hitt
Dolog elerve.

Igentisztelt Doktor Úr !

Én már azt hittem, hogy nekem lehetetlen 
lesz még valaha egészségemet vissza kapni, A 
mennyit én orvosoltattam magam, az már sok 
volt, s már barátaim és ismerőseim is azt hitték, 
hogy itt kell hagynom e világot. Nagy mértékű 
szívbajom és oldalfájásom már testben és lé­
lekben összetörött egészen. Mint a fuldokló em­
ber kap a szalmaszálhoz, úgy menekültem én is 

végső kétségbeesésemben Önhöz, és ezen lépésemnek köszön­
hetem életemet, mert Ön bajaimból rövid idő alatt teljesen ki. 
gyógyított s ma tökéletesen ép és egészségesnek érzem magam. 
Hogy találjak szavakat, Önnek ezen jóságát és nagy, mély tu­
dományát megköszönni ? Arra kérem jó Istenünket, hogy tartsa 
meg Önt az emberiség és szenvedő honfitársaimnak javára még 
sokáig, nagyon sokáig. Beteg honfitársaimnak pedrg őszintén 
és tiszta szivbőf tanácsolam, hogy bár mily bajban szenvedjenek 
is, ne pancsoltassák magukat hozzá nem értő orvosokkal, de for­
duljanak azonnal Önhöz, s az Ön nagy tudománya segiteni fog 
rajtuk Lizonnyára.

Tisztelettel vagyok
Pottsville, Pa. 813 Clarence Ave., Gerliczky Gergely

A nagytudományú orvos segélyének igénybevételét ajánl­
juk minden betegnek.

A Collins N. Y. Medical Institute
140 West 34th St. NEW YORK.

PEAGEB JÓZSEF
MAGYAR ÜGYVÉD, JOGTANÁCSOS ÉS KÖZJEGYZŐ.

Főiroda: 280BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E, 14-IK UTOZA, ll-IK emelet, 
ahol naponta esti hat órától kezdve található.

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS ÁRAK MELLETT.

Alapittatott az 1889-ik évben. Egyesült érövéi.

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

A PENNSYLVANNIA VASUTTÄRSULAT EGYEDÜLI MAGYAR FÜÍYNÖX8EGE 
1340 PENN AVENUE, PITTSBBR6, PA. * * 207 SIXTH AVENUE, KOBESTEAQ PH

« KÜLDÜNK pénzt «1 6-hiiáb» rj-orsan és biztosan; a legrSricUbb M8n belül ktibMátJüb a
péas kiutalását igazoló eredeti postai feladó-vevényt.

, VESZÜNK ée ELADUNK külföldi péntek et, Pennsylvania állam bankházainak *»gv rész*-
ml látjuk el hazai pénzzel. Pénzeiket elfogadjuk megőrzés végett ée fizettek kamat«*-; kívánságár* 
elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar Királyi Postatakarékpénztárba* ée beasaresiüí a» 
eredeti betétkönvvecskét.
,, n ELADUNK HAJÓJEGYEKET bármely hajéra a haj6társulatok eredeti áraim 6« nagy kiterje­
dést öwzekéltetésünknél fogva utasaink mindenütt a kdlö védelemben részesülnek.
,, JOOL KATONAI, telekkönyvi ée hazai peres Ügyek bem szakértelemmel gyermaa ée pentesaa
járunk el.

ELFOGADUNK betéteket a Duquesmel Magyar Amerikai Takarék- ée Hiteltáreulat Javára Is.

The American Savings & Trust Co., Duquesne, Pa.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175.000.00.

——1 ellenőrzés alatt álló takarékpénztár nóg 
kamatoztatás mellett a legblztesabba* őrizheti meg pénz

II

Állami eUBn6rz*«^il»tt ja* tÁkarékpénrtlr négyizáz&lékes beMUitmlára, bel « Keire: b.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.
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lett magá- 
i életének 

|i'lott lelki- 
emberi tö- 

h mindent, 
■ékesebbnek 
la mi vágya 
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I Ta Ián poé- 
|n hasonlit- 

bizonyos, 
s hogy a* 

bába tartó- 
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»ja haját 
tért a bol- 
•ImondhaS' 

■gr milyen

lllár.
I Blair jr.
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SZMORU NAPOK
REGÉNY.

1 rta : Jókai Mór

j Tizenegyedik folytatás.]
Áldás, békesség e házra, — szólt 

Mueretlen szelíd, malasztteljes han-

Amenl Amenl — sietett utána 
i it.ndani a bakó.

Szálljon a te szivedbe az ég ke­
ime. fiam, — szólt az ifjú az ősz em- 
iirz, áldóan nyújtva felé kezet, 

on lelkész? Lelkipásztor! — re- 
■ a bakó. — Valóban egész külseje 

az! bizonyító.
y. udár Péter lehajtott az ifjú kezéhez 

u. gesokolá azt. Nem mert kezével 
z.inyúlni, vsak ajkaival érinté azt.

Lelkész az én házamban! Leány- 
vezesd kézenfogva a jó urat a kar- 

,hvz. ültesd le; a te kezeid szép tisz­
ták, hozzáérhetnek. Oh, az én házam­
ban lelkész! Soha nem remélhettem 
eet.

— Én messze földről jövök, — szólt 
az ifjú ismeretlen, leülve az előretolt 
karszékbe, mig a vén bakó levett föveg- 
gel állt előtte, nagy izmos kezeit össze- 
téve; a kis leányka karjába öltve ke­
zeit, állt mellette.

— Én messze földről jövök, nem is 
vagyok e nemzetből való, bár nyelvét 
czéljaimhoz képest elég érthetően be­
szélem. A szent hit hajdani követei 
egyszerre nyerték az égből az idegen 
nyelvek ismeretét, nekünk méltatla­
nabb utódoknak sok fáradsággal kell 
megszereznünk azt. hogy szólhassunk 
minden nép nyelvén, hirdetve nekik az 
ég vigaszait. Én Angliából jövök. Tag­
ja vagyok az ájtatos társulatnak, mely 
nevezi magát az ,.égi vigasztalásról".
A mi vzélunk az, hogy felkeressük a 
szenvedőket a társadalom minden osz­
tályaiban, minden rétegeiben, és igye­
kezzünk velük a mennyei vigasztalást 
közölni, melyet oly ingyen osztogat az 
Isten minden törtszivünek. Az emberi­
ség minden osztályait külön küldöt­
teink járják be, akik szüntelen egyne­
mű rétegben forogva, annak általános 
szenvedéseit, okaikkal és orvoslataik­
kal jobban kitanulhatják. Egyik a pa­
loták urai, másik a gunvhók lakói kö­
zött jár, mert mindegyiknek más szen­
vedése van, és mindegyiknek nehéz a 
magáé. Egyik választó vigasztalása 
köréül a börtönöket, másik a családélet 
titkos bánatát vagy a munkásosztályok 
nélkülöző tömegeit; némelyek a bukott 
kereskedőket választók ki lelki bete­
geikül, mások a halalraitélt rabokat, 
nekem jutottak a bűnösök rémei, a 
bakók.

Az. idegen szilárd tekintettel nézett 
szavaknál a férfi arczára, ki lesütött

z. -niekkel. rebegö ajakkal állt előtte.
Nvolez év óta járok e saját világ- 

— folytató az ifjú. — Megmértem 
.unélyébb sebeket és a legmagasabb 

ot. Ez osztály szenvedése több- 
mindoniitt hasonló. Némelyik 
tudta titkolni, másik kevésbé.

X .innak hideg, hozzájárulhatlan kedé- 
. zárkózott szivek, mikhez nehéz 

’ k zni. Vannak könnyelmű, kicsa- 
i-ró, szenvedélyes lelkületek, akik 
i' vigságban, borban, gyönyörben 

k a kábnlást feltalálhatni. Van- 
ismét daczos, kérkedő jellemek, a 

, < pompáznak azzal, ami másoknak 
■-•tom: -le a szív fenekén ugyanaz a fé- 

•- mindenütt. Egyik elhal fiatal kő­
in. másik megőszül s késő vénséget 
Vgvanaz a féreg ölte meg az egyi 

. amely a másikat nem engedte meg-
ni. Ismertem olyat, aki bármennyit

...ír nem birt ittas leírni soha; ismer- 
: másokat, aki irtózott a bortól, és 

ppal is álmokat látott. A baj egy.
T s az Isten irgalma is egy.

— Az Isten irgalma is egy, — rebegé 
utána a férfi.

— ITa ez irgalom végtelensége nem 
-Iné a földet, ki mentené meg az íté­
li ,1 mindazokat, akik élnek. Ha egy 

napon azt mondaná az ur: „igazság e 
gyen irgalom helyett a földön! nel!’- 
: ingóknak kellene összecsapni fejünk 
fölött, amik mindent megemészszenek. 
Az ur nem a külszínre, hanem a szivek­
be néz, elitéli ö a templomajtóban ala­
mizsnát osztó kegyest azon büneer , 
mit az lelkében gondosan eltakart es 
fölemeli a törtszivü bűnöst, ki elbu­
kott a kisértés alatt.

A bakó lassankint térdére ereszke­
dik az ismeretlen széke mellett s két 
összetett kezét odatevé annak kar am 
jóra.

— Mi vagyunk mi? Erőtlen eszközök 
egy világépitö hatalom kezében. Na­
gyobb ő előtte az alázatos erőtlen, mint 
az erejére büszke, kedvesebb a megtért 
bűnös, mint az erkölcseivel kérkedő. 
Ajándék volt minden, amit bírunk és 
minden az ö urához tér vissza. Porrá 
lesz az erő, üres hang az érdem; csak 
az ur kegyelme az, ami örökkön él. Az 
ég mindenki előtt nyitva van, aki azt 
keresi.

Az ifjú szelíden érinté az öreg em­
ber kezeit, mig az remegve akarta azo­
kat visszavonni.

— Oh, uram, ne érintsd az én kezei­
met.

Az ifjú erővel megfogta azoknak 
egyikét s oda vonó magához, hol a kéz­
re, hol az ember arczára tekintve.

Egyik kezének finom mutatóujjával 
a férfi homlokára mutatott.

— Itt egy ránéz keresztülszeli a má­
sikát. E baljóslatú kereszt a homlo­
kon a szív nehéz tusáját jelenti. A te 
kezed azért remeg az enyimben, mert 
ártatlan vér foltjait érzed rajta.

_Igen, igen! — liörgé az erős em­
ber, eltakarva arczát kezében.

_Te kivégezél egy elitéltet, akinek
ártatlansága később napfényre jött.

— ügy van. Szivembe látsz, ügy 
van minden.

— És ez a gondolat most nem bírja 
elhagyni lelkedet, ott van a helye a 
homlokodon.

A bakó homlokán mélyen látszott e 
perezben az egymást keresztté vágó bal­
jóslatú redő.

Az ifjú odaveté hüs kezét égő homlo­
kára a férfinak.

— Pedig ki tudja, miért rendelte azt 
Így az ur? Ki tudja azt, hogy' a vaktá­
ban kivégzett nem érdemelte-e meg bün­
tetését. Nem volt-e gonoszabb szivé­
ben. mint az, aki a vértettet végrehaj­
tó; nem óhajtá-e apja halálát, gono­
szabbal vétkezve, mint az, ki ez óhaját 
teljesité? Keleten egy bölcs király 
eoykor tizenkét rablót akasztatott fel 
az országút mellé s őröket rendelt éj­
szakára oda, akik a hullákat őrizzék. 
Az örök elaludtak s az alatt a rablók 
társai fővezérüket levágták a kötélről 
és ellopták. A felébredt örök büntetés­
től féltükben egy azon jövő port akasz­
tanak a hiányzó hulla helyébe. Egy 
ártatlan embert. És ime, amidőn a por 
öszvérén megvizsgálák a málhát, abban 
egy meggyilkolt utas véres tetemeit le­
iék megi Ez volt az Isten ítélete! — 
]>e hátha valóban ártatlan volt az ifjú, 
aki igaztalanul öletett meg? Ali, ki 
mondja akkor azt, hogy a halált bün­
tetésül osztogatja az ég? Hathajutal­
mul volt az ráküldve. Régi időkben 
egv istenfélő pár ikerfiainak istenhezi 
hűségéért a legnagyobb jutalmat kerte 
az é"1 öl, s reggelre halva voltak mind­
ketten. Ki tudja, minő sorstól őrize ot 
meg az ég e csapással! Nem lett vol­
na-e silány, elvetemült? nem veszett 
volna-e el nyomorban, elkárhozottan 
nem lett volna-e egykor öngyilkossá. 
nem veszett volna-e ugyanazon vérpa­
don méltán, megérdemelve halalat. L 
re csak az felelhet, ki a meg nem tör­
tént jövendőket tudja. Mi pedig bo­
rnál v által látunk, és tükörből csupán, 
s még csak azt sem tudjuk, mikor sir- 
junto mikor nevessünk.

\z ifjú élvévé kezét az öreg homloká­
ról s ime azon el volt simulva_a gonosz 
ránéz, a bakó könyes szemekkelMakin
tett fel a magasba s kezeit összeteve zi­
háló nagy mellén, halkan kezde el le­
begni : ,

„Mi atyánk Isten, ki vagy a mennyek-

1,0 Az ismeretlen ifjú fölemelő öt_ gyön­
géden az „amen“ után, a kis halav. > 
leányka átölelte a vén ember karjat,
u<rv Simula hozza.

Nem az ég irgalmát hirdető an- 
o-val-e ez körüled? — szólt az ifjú a 
szép gyermekre mutatva. —Sit« a »is,e. :
sejtelmeden kívül; anélkül, ho0v
nád: honnan jött?

A férfi megtépte keblén ruháját es
azt monda. mindent— Olvass szivemben. Te imnaeni

Az idegen utána nézett, mig az kilé­
pett az ajtón: azután ünnepélyes csend 
maradt a szobában, az ifjú hallgatva 
nézett az öregre, mintha várná, hogy 
beszéljen.

Zudár Péter kis idő múlva az ajtó­
hoz lépett, s kinyitó azt; a konyhában 
sötét volt már.

— Alszanak már, — suttogó félig az 
idegenhez, félig magához intézve sza­
vát. Az asszony aludni ment; a legény 
a lovakhoz; a gyermek kinn fog marad­
ni a konyhában, valami dolga lesz; már 
tudom. Van időnk beszélni, jó uram. 
Kinn éjszaka van és zivatar; úgy sem 
bocsátanám önt ma tovább.

— Üljön mellém.
Az öreg csak unszolásra fogadott 

szót és leült az ifjú mellé.
— Én vén vagyok, uram, deres hajam 

igazat mond: nagyon sokat éltem. 
Apám is bakó volt, nagyapám is az. 
ügy maradt rám a „mesterség“ öröksé­
gül. Ifjabb férfi-éveimben könnyelmű, 
szilaj valók; szerettem a tivornyát, a 
bort, az örömöket. Valami nehéz, ki­
mondhatatlan teher nyomta szivemet 
örökké, valami elkábitó sötétség, amit 
űztem volna magamtól, ahogy tudtam. 
Ez a nehéz léleknyomás, ez a fárasztó 
homály mindig kinzóbb kezdett lenni 
rám nézve, hogy az évek szomorú emlé­
kei szaporodtak, és én annál inkább it­
tam a bort és annál jobban ordítottam 
a trágár tivornyadalokat, hogy ne hall­
jam azokat a csendes sóhajtásokat ma­
gam körül, amik oly rémségesen bán­
tottak, mikor semmi hang nem volt szo­
bámban, mikor egyedül maradtam. 
Azért csúfoltak is ismerőim, hogy 
olyan ember vagyok, aki egymagában 
dalol és iszik késő éjszakán is, mint 
ahogy csúfoltak később, hogy egyedül 
zsoltárokat énekelek.

A férfi nagyot sóhajtva pihent meg, 
mintha szétágazó eszméi fonalát keres­
né.

— Látott ön talán egy asszonyt oda- 
kinn? Ez az én nőm. Megházasodtam, 
azt gondolva, hogy az lelkemnek nyu­
galmat fog adni. Az a képzeletem volt, 
hogy ha nekem egy gyermekem lenne, 
milyen boldog tudnék lenni akkor; vol­
na valami, ami az élethez, a világhoz 
visszakössön. Nem, az nem fogná utált 
sorsom átkát örökölni tőlem; válasz­
tanék neki pályát, melyen boldog lehes­
sen, melyen becsüljék, tiszteljék; sze­
reznék neki vagyont, neveltetném tő­
lem és házamtól távol, hogy derék, mü­
veit, okos ember legyen belőle. Par 
évig voltak ilyen ábrándjaim. Ezek­
ben olyan boldog valók. Lelkem egé­
szen felderült a reményektől. Azután 
— újra elkezdtem a keserves ivást. A 
gonosz emlék még jobban elkezdett 
gyötörni és a jó remény még jobban el­
hagyott; — mert a nő szivében, oh, 
urain, élet és halál van, ki az egyiket, 
ki a másikat leli meg benne. Újra ke­
rülgettek az éjszakai suttogások, a né­
masági nyögés, a rettegett magányos 
hangok, amik ébren és álomban üldöz­
tek, és én ittam és daloltam újra.

Az ember két kezébe hajtó csüggedt 
fejét. Még most is meghajolt ezen sú­
lyos emlék alatt, ha visszagondolt rá.
_Egyszer aztán elkezdtem síiket

lenni. Valami folytonos zugás lepte 
meg füleimet, mely örökös kabultság- 
ban tartott. Nem értettem a szót, ha 
csak a beszélő ajkaira nem néztem; 
nem vettem észre, ha valaki bejött hoz­
zám, csak amidőn hirtelen megláttam. 
Oh, ez valami borzasztó kin, a süket­

jobban hallottam azokat a nyögéseket, 
sóhajtásokat, miket kívülem nem hal­
lott senki. És hiába ittam, hiába dalol­
tam; minden pohár bor után mintha 
mélyebben merültem volna egy zugó, 
feneketlen tengerbe alá s végre sajat 
ordításomat sem hallottam többé. Ek­
kor megrendült bennem a lélek, kétség­
beesve vetettem magamat ágyamra, és 
először életemben jutott eszembe, hogy 
imádkozzam. Nem tudtam egyebet, 
mint: „én Istenem! én Istenem!“ és a 
kezeimet tördeltem és a könyeim csu­
rogtak.

Még most is kicsordult a köny e sza­
vaknál a bakó szeméből.

[Folytatása következik.]

Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.
THE YOUGH NATIONAL BANK

of CONNELSVILLE, Pa.
Ez a nemzeti hank minden betét után 4 szí 
eaiíkot fizet. A connelsvlllel és környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

ELSŐ NEMZETI BUNK
[FIRST NATIONAL BANK]

LEECH BURG, PA.
összes tőke: $40.000.00.

IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks,
James Small, Joshua Klingensmith, C. J.

Nieman.
ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.

A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI 
BANK úgy az Egyesült Államok, mint 
Pennsylvania állam bankfelügyelete 
és közvetlen ellenőrzése alá tartozik.

AZ ÖN BETÉTJE ezen bankban teljesen 
biztos és bármikor elöleges felmondás 
nélkül kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb 
posta utján is küldheti és mi azonnal 
megküldjük önnek a betétkönyvecskét.

PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely ré­
szébe a legjutányosabb áron és a leg­
rövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJŐTÁRSASAGOK hivata 
losan kinevezett ügynökei lévén, hajó' 
jegyeket nálunk a hajótársaságok ere­
deti árán vásárolhat.

Kérjen bővebb felvilágosítást levélileg.

FIRST NATIONAL BANK,
LEECH BURG, PA.

BESZÉLÜNK MAGYARUL.

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Greet, New York Cfty.
Elnök Richard 6. L., ateJnäk Kahn Ar­
nold, roásodeSetoök Burokett L. Waiter, 
pénztáros Voorhis A. I«, al pénzt áros 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

fShh, rabat ______  $1,000.000
BetStek tsöbb, mint .......... -föflOOGOO

pgrízkStdeményeket elfogadnak a VljSg 
minden résedbe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók;.
• '

r! a világból ki van zárva az ember, 
jobban, mint a vak. Titkoltam eleinte 
e bajomat, nehogy csúfot űzzenek belő­
lem miatta. Asüketség iránt senkinek 
sincs szánalma. Azt hittem, hogy ha 
két ember halkan beszél előttem, rólam 
árulkodnak, féltem elaludni, attól tart­
va, hogy megölhetnek, anélkül, hogy 
meghallanám, ha valaki rámtöri az aj­
tót, és azután az éjszakában, a sötét­
ben, a magánv-, némaságban, annul

A NAP
A >£&£«£&?%

Folstfi r,B«M
A.^e
A NAP nemcsak e legleMBnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS. 
asnzetéi Amerika ter*W*M tgísi érreMttVT, .....................................  #M|Heu ............................. . • • f**“

MetarrttejeiSmokaS kéMsággel Mlá:
A NAP kladéhlvateia:

Budapest, VHI. kér, R8kk Befiárd-u. 9. sz.

RIZSÁK JÁNOS
^pássaici pénzküldő budapesti irodája 

IV., Ssltő-utcza 6. seám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY,

IflBfl

i61A‘te%”mm„,t . lánykához fordul- 
va. őt szólitá meg nyájas, bizalom»

jPS!Í jó^ermekem, szólj odakint a 
cselédnek, hogy lovamat, melya kapun 
kívül maradt, vezesse be valan 
al£ ne ázzék kint a zivatar ián.
* L- Majd magam bevezetem — szolt 
a gyermek - és enni, inni adok neki.

__Köszönöm, leánykám.
A kis Erzsi valamit keresgélt a fa - 

szekrényben, s ezt kötényébe rejtve, 
ment ki.

RIZSÁK JÁNOS, KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ és VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

ae 6-hazába. Az összes haJőtársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyről okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulitusi lag hitelesíttetnek. Jogi, katonai ée 
telekkönyvi ügyekben pontossággal Járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontoean ée lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha-

UTBAH3AZITAST, felvtfágoettáet ée tanácsot INGYEN 
adok. 

ALPHA, N. J. 
WHARTON. N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

ME6B1ZHÄT8 MM.
E rovat alatt ely bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéfJáböL

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New 

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston street 

New York.
Pénzküldés, hajöjegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA és PÉNZ­

KÜLDŐ TÁRSASÁG, igazgató Láng József, 
1496 Second Ave., New York City. 

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­
zöl. Hajójegyeket minden vonalra áruslL Köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- és 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon az 6-ha- 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök ChzrlM 
R. Hear, pénztáros Harry F. Potter.
R6TH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy- 

nek legrégibb bankháza, zaját épületébe!, 
ötödik Ave. és Locnst et sarkán, McKees- 
port.

Péezküldés az 6-hazába gyorsáé, pontosam ■ 
legolcsóbb árfolyam mellett. HajőJegyeladÁs 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a koaznlátusi hitelesítést beszerzik. 
Cztm: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVING» &TRUÍT 

CO. Dngnesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duqueene.

Alaptőke és fölösleg 175,000.60 dollár. PeüB- 
sylvanla állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött mSr 
gyár bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pán» 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői Iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltófizlete, 

1346 Penm Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldö és hajójegyelánmltS. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hasal 
ügyeknek elintézését 
KAIL G. ÁRPÁD, Unlontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl bítmC Cle­

veland.
THE DOLLAR SAVINGS A TRUST CO* 

Youngstown.
Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, ol­

csóm és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet üzletvezető: Burger B. 
Lajos.
MOSKOVITZ J. D., 1441 W. Dakota st, Dayton.

Közjegyzői Iroda. A hajótársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
siébe jótállás mellett olcsón és gyorsam.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVING« BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenoeha. 
Wisconsin állam felfigyelete alatt H. B. 

Robinson elnök- Tőke $26.000. E2ad hajójegye­
ket mindem vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM-
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít
JOSEPH MAJOR MYERS, Philllpsburg és 

Alpha.
Pénzküldés, hajöjegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St, Trenton.

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katoeai tkgyek pon­

tos etlötéeéee.
PÉNZKÜLDÉS AZ 6-HAZABA. 

Az összes ba fővonalak kápviselőj». 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELAQA8A- 

cnagyar közjegyző 
449 & Broad St, Trenton, N. J.

Harry F. Potter
pénztáritok.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK

minersville, PA.
Alapittatott 1864-lieu. SchuykiU- 

Couuty legöregebb uemaetí 
bankja.

Alaptőke ................... $50,00tk00
Tartalékalap és seét 
nem osztott nyeremény 76,000.00 

Elfogad pénmbetótoket e a pénzt 
asekk alapján vagy sbóIkiü felké­
résre aeonnal vis»»afi*etL

PéndcttklénefeBt a vüág Mrmety
résmébe ImrA- 
Btjám eeetoöeÖL

pósBHttokwky;


